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NMPU3HAYEHHA

BD Affirm VPIII Microbial Identification Test (TecT-cuctema ineHTudikauii mikpoopraniamis BD Affirm VPIII) — ue cuctema 3
BMKopucTaHHam [JHK-30HAIB, NpusHadeHa Ans BUSIBNEHHS Ta ideHTudikaLlii HykneiHoBMX KMCNOT MikpoopraHiamiB pogy Candida,
Gardnerella vaginalis i Trichomonas vaginalis y BariHanbHUX 3pa3kax nauieHToK i3 CUMNTOMaMK BariHiTy/BariHo3y.

KOPOTKUW ornap 1 onuc

BariHiT HanexuTb 40 HaVNOLWMpPEHILWnX Npobnem y KMiHIYHIN MeguumHI: KiNbKiCTb 3BEPHEHb i3 NPUBOAY Liei npobnemu nepesuLLye
10 minbiioHiB Ha pik!. Po3pi3HAOTL TPy OCHOBHI KaTeropii BariHiTy: 6aktepianbHuii BariHos (BB), rpmbkoBuii BariHiT (a6o kaHanao3)

| TPMXOMOHaZAHWUIA BariHiT, cnpuunHeHun T. vaginalis (TpyxoMoHia3). BB — Le HannowmpeHilwa BariHanbHa iHpekLuis, Wo CTaHOBUTb
Bia 15 0o 50 % ycix BunaakiB BariHiTy/BariHo3y, 3anexHo Bifl XapakTepucTuK nonynsiuii nauieHTok2:3. Xoya GakTepii G. vaginalis

yXe He BBaXKalTb €AUHUM eTionoriyHnm daktopom BB, ane 1 Tenep 3apaxoBytoTb 4O OCHOBHUX BakTepianbHuX 30y4HNKIB

iHdbeKUiT, o CynpoBOAXYETLCA NOCUMEHNM PO3MHOXEHHSIM aHaepobHNx BakTepin i 3MeHLweHHsAM BMICTY bakTepin Lactobacillus
HOpMarnbHOI Mikpodnopu. YcknagHeHHst 3axBoptoBaHHs Ha BB moxyTb Byt ocobnmeo Hebe3nevyHnmu Ans BariTHUX XIHOK, OCKINbKN
36inbLUYOTb PU3NK BUHUKHEHHS NaTonorii BariTHOCTI4S, 3okpema nepefyacHi nepenmms i BukuaHi’-8. Kpim Toro, HoBi AaHi BKasyoTb
Ha MOXIIMBY €TIONOriYHY POosb HasiBHUX B eHOOMETpIi 6akTepin-30yaHukiB BB y po3BUTKY 3ananbHUX 3aXBOPIOBaHb OpraHis Manoro
Tasy (HesanexHo Big iHdekuin Neisseria gonorrhoeae i Chlamydia trachomatis)®. Kpim Toro, BB cTaHOBUTL (hakTop pUsnky B
PO3BUTKY (hrierMOHM NiXBOBOT MaHXeTKM nicns rictepektomii’0. BariHanbHWi kaHaMA03 — Apyra 3a NowwmpeHicTio hopma BariHanbHoT
iHdbeKLiT, ika cnocTepiraeTbcs B PisHMX KNiHIYHUX NposiBax3. Y TPbOX i3 YOTUPLOX JOPOCIIMX XKIHOK YNPOAOBXK XUTTA BUHUKAE
npvHariMHi 04WH eni3o BariHanbHOro kaHaMaoasy, y 40-50 % xiHOK BUHMKaE 1 gpyrmn enisoA. MpubnuaHo 5 % Aopocnoro )iHo4oro
HacerneHHs CTpaxxaae Bil peunamBHOT, YacTo XPOHIYHOI iHdeKLiT ApixaKonoaiGHUMM rpubkammus. YcTaHoBIEHO, LLIO TPMXOMOHIa3
(3axBOptoBaHHSA, sIke NepefaeTbCs CTaTEBUM LUMSIXOM i He nignsrae o60B’A3KoBIN peecTpalii) wopivyHo Bpaxkae 180 MinbroHiB

XiHOK y BcboMy cBiTi'!. 3rigHo 3i ctatucTmkoto, y CLUA Ha TpUXOMOHias LWopiYHO XBOPIiOTb 3 MinbMOHM XiHOK'2. Y BariTHUX XIHOK

i3 NO3UTMBHMMY pesynbTaTamu TecTy Ha T. vaginalis YacTilwe BiabyBaeTbca nepeayacHe BiAXOMKEHHSI HaBKOMONNiaAHWX Boa?, a
TakoX nepenyacHi nepenmu Ta BuknaHi'3. T. vaginalis — ue gakTop pu3nKy po3BuTKy nicrsionepauinHux riHekonoriyHmx iHgeKUiiHmux
ycknagHeHb 14,15, Kpim Toro, T. vaginalis € (hakTopoM pusunKy po3BuTKy conerMoHu MiXBOBOT MaHXeTKM Micns rictepekTomii’e.

[lo nabopaTopHux MeToAiB iAeHTUdIKaLi LIMX MIKPOOPraHi3miB Hanexarb MIKpOCKOnMis, amiHHUIA TecT, hapbyBaHHs 3a pamowm,
BM3HAYEHHS 3Ha4eHb pH i MOCiBM Ha XMBUIbHUX CEpeaoBULLAX.

NPUHLMNY METOAY

TecT-cucTema ineHTUdikauii mikpoopraniamis BD Affirm VPIII 3acHoBaHa Ha npuHumnax ribpuamsadii HykneiHoBMX KMCMOT. Y TecTax,
3aCHOBaHUX Ha ribpuansaLii HyKNeiHOBKX KUCIOT, KOMNIIEMEHTaPHI NaHLUOM HyKMeTHOBUX KUCIOT NOEOHYHOTLCS, YTBOPHOOYM
crneundiyHi ABOMaHLroBi KOMMNIEKCH, Tak 3BaHi «ribpuany».

Y TecT-cucTeMi BUKOPUCTOBYIOTLCS MO ABa OKPEMi OQHOMAHLIKIoBi 30HAN HA OCHOBI HYKINETHOBUX KUCMOT AMNS KOXHOro
MiKPOOPraHi3my (30HA 3axONfeHHs i 30HA 3abapBreHHs), ki € KOMNIEMEHTapPHUMMN A0 YHIKaNbHUX reHeTUYHUX NOCHiAOBHOCTEN
LinbOBMUX MIKpOOpraHiamiB. 3oHAW 3axonneHHs 3adikcoBaHi Ha rpaHyrni, BOygoBaHivi y 3oHOoBY TecT-kapTy Probe Analysis Card
(PAC), WO MiCTUTb OKpeMy rpaHyny A5 KOXHOrO LinbOBOro MikpoopraHiamy. 3oHau 3abapBrneHHst MiCTATbCS B 6araTonyHKOBiM
kaceTi peareHTiB Reagent Cassette (RC).

IMig Yac npuroTyBaHHs 3pasku 3aMO4yTb PO34nMHOM Ans fnisucy Lysis Solution (L) i HarpiBatoTk. ig 4ac Lboro npouecy pynHyTbCs
KINITUHHI CTIHKM MiKpOOpPraHi3aMiB i BUBINbHAOTLCA aHaniTh HykneiHoBux kucnot. lMicnst uporo gopaetbest bydepHuin posdmH Buffer
Solution (B). Lien po3unH cTabinidye HykneiHoBY KACMOTY Ta CTBOPKOE CYBOPi YMOBW, HEOOXiAHI Ansa cneumndiyHoi ribpuansaii.

Ha ubomy eTani B nepLuy nyHky kacetu peareHTiB Reagent Cassette (RC) BHOCATb 3pa3ok i TecT-kapTy PAC; po3noynHaeTbes
aBToMaTtusoBaHa obpobka. Mpouecop BD MicroProbe Processor nepemiluye tect-kapty PAC Bif OfHIET NMyHKW KaceTu peareHTiB
no iHwoi. MNbpuansauis Ha rpaHynax, BbyaoBaHux y TecT-kapty PAC, BinOyBaeTbCcs B NepLUit i APyYrivi yHKax KaceTu peareHTiB.
l6puansauia aHaniTy i3 30HAOM OXOMNMEHHS Ha rpaHyni BiabyBaeTbcs B NyHUi 1, a ribpnamnsauia 3oHaiB 3abapereHHs BiabyBaeTbCca
B NyHUi 2. YCi He3B’A3aHi KOMNOHEHTMN 3pa3ka Ta 30HAN BUMUBAIOTLCS B NyHKY 3. KoH'loraT hepMeHTy 3B’A3YEThCS i3 3aXONeHnM
aHanitTom y nyHui 4. Hes’si3aHWI KOH'toraT BUMMBAETBLCA B NMYHKM 5 i 6. Y nyHUi 7 iHAMKaTOpHWIA CybCcTpaT NepeTBOpOETLCS

Ha 3abapBneHnit y CYHi Konip NPOAyKT, AKLLO Ha rpaHyri HasiBHUI 3B’A3aHWIN KOH'toraT dhepMeHTy. 3aBepLuanbHUM eTanom €
peecTpauisa pe3ynbraTiB 3abapBreHHst Ha rpaHynax LinlbOBUX MiKpOOPraHi3aMiB i KOHTPOMSX.

PEATEHTHU

Martepianu, Wo BXoAATb Y KOMMNNEKT

3oHpoBi TecT-kapTn Probe Analysis Card (PAC) (ans 24 a6o 120 TecTiB). TecT-kapTu B iHAMBIOYarnbHill yNakoBLii, 3aropHyTi
B abcopbytoyi nanepoBi cepBeTKM, 3MOYEHi PO34MHOM KOHCEPBAHTY 3 BMiCTOM a3uay Hatpito (0,1 % mac./06.). KoxxHa TecT-kapTa
MICTUTb Taki M'ATb rpaHyn: HeraTUBHUI KOHTpornb, Trichomonas, Gardnerella, Candida i NO3UTUBHWI KOHTPOTb.



Kacetu pearenTtiB Reagent Cassette (RC) (ans 24 a6o 120 tecTiB). PeareHTv repMeTU4HO 3aKpuTi B 6araTtonyHKOBMX MOKPUTUX
donbroto kacetax. KoxHa kaceta Mae cim nyHok. [Nepenik nyHok (cnepeny Hasan):

JNyHka Ne1 PesepByap ons 3paska nauieHTKun, NocTaqyaeTbCs NOPOXKHIM
TNyHka Ne2 PozunH ans ripuamsadii, 350 Mkn: 30HA 3a6apBrneHHs, popmamia, 6ydepHuii XxaoTponHUn posinH
Jynka Ne3 PosunH ans npomuBanHs, 750 MKN: geTepreHT, OydepHuin po3uunH, koHcepBaHT (Proclin)
TyHka Ne4 Kon'torat, 500 Mkn: koH'toraT dhepmeHTy, koHcepBaHT (Proclin)
TNyHka Ne5 PosunH anst npomuBanHsi, 750 Mkn: getepreHT, 6ydepHuin po3uunH, koHcepBaHT (Proclin)
JlyHnka N26 Po3unH ansa npomuBanHs, 750 MKN: aeTepreHT, OydepHuin po3uunH, koHcepBaHT (Proclin)
TNyHka Ne7 Cy6ctpaTtHuin Bydpep, 500 mkn: 6ydepHuin NeEpOKCUAHUIA PO3YMH
Po3uuH cy6eTpaty Substrate Solution (S) (YepBoHa kpuiuka, 3,4 mn ans 24 TectiB; pnakoH, 12 mn ansa 120 TecTiB):
IHAUBIQYyanbHO ynakoBaHWI PO34UH Y NakKeTi 3 honbru; iHAMKaTOpHUIA cybeTpart, ctabinisatop, cnupT.
Po3uuH gns nisucy Lysis Solution (L) (cuHsa kpuwka, 10,8 mn ans 24 tecriB; conakoH, 48 mn ana 120 TecTiB): AeTEpPreHT,
OydepHuiA po3unH, kKoHcepBaHT (Proclin).
BydrepHuii posunn Buffer Solution (B) (3eneHa kpuwka, 15 mn ansa 24 tectiB; conakoH, 72 mn ans 120 tecTiB): 6ycdepHuii
XaoTPOMHUIN PO34MH, chopmamia.
®dinbrpyBanbHi koBnavkwm Filter Tip (ans 24 a6o 120 TecTiB)
Kpuwku ans 3a6opy 3pa3kiB Sample Collection Cap (SCC) (ans 24 tecTiB)*
Mpo6ipku ans 3a6opy 3paskiB Sample Collection Tube (SCT) (ans 24 tecTiB)*
CTepuribHi TaMNOHM 3 NO3HAYKOKO Ha pyuLli B iHAUBIAyanbHiM ynakoBui (anA 24 TecTiB)*
*He BxoaATb y Habip ansa 120 TecrTiB.

Heo6xiaHi maTepianu, o He BXOAATb Y KOMMNIEKT

MosxHa npugbatu B komnanii BD:

*  Cucrema TpaHcnopTtyBaHHs npu Temnepatypi goskinns BD Affirm VPIII Ambient Temperature Transport System
»  Kowmnnektu ans 3a6opy 3paskis BD Affirm VPIII Sample Collection Sets

»  [pouecop BD MicroProbe Processor

*  Bnok gnsa nisucy BD MicroProbe Lysis Block

*  Tepmometp

* BignosigHa nineTka Ans BHECEHHs1 pO34MHy AN nisncy Ta bydepHoro posunHy ans 120 TecTis

MonepenxeHHA Ta 3anobixHi 3axoaun
[ns giarHocTukm in vitro.
lMepen BUKOPUCTAHHSIM YBaXXHO NpOYUTaNTE BCi iHCTPYKLT.

[ns 3abopy 3pa3kiB BUKOPUCTOBYITE NKLLE CUCTEMY TPAHCMOPTYBaHHS Npu Temnepatypi goskinna BD Affirm VPIII Ambient
Temperature Transport System, komnnekT ansi 3abopy 3paskis BD Affirm VPIII Sample Collection Set abo TamnoHu, Lo BxoasTe

y KOMMMEKT TecT-cuctemu igeHtudikadii mikpoopradiamis BD Affirm VPIII Microbial Identification Test Kit. BukopuctosyiTe nuiie
3pasku BariHanbHOro CekpeTy, y3aTi B NaLi€HTOK i3 CUMNTOMaMu BariHiTy 4m BariHoay. [1ig yac KOXXHOro TecTyBaHHS BNEBHITbCS, LLO
Temneparypa 6noky nisucy craHoButb 85 + 5 °C; cTexTe 3a TUM, WO6 TemnepaTtypa nosiTpsi B naboparopii ctaHoBuna 22-28 °C.

He6eaneka

H225 [yxe BorHeHebe3neyHa pigvHa Ta napu. H302 LUkinnuea npokoBTHyBLK. H315 CnpununHsae noapa3HeHHs wkipn. H319
Buiknukae cepiiosHe noppasHeHHsi overt. H336 Moxe BYKnuKkaTy COHNMBICTL abo 3anamopoYeHHs.

P210 36epiratv nogani Big mxepen Tenna, rapsynx NoBepPXOHb, iCKOP, BIAKPUTOrO BOTHIO Ta iHLUMX 3aNMUCTUX PeYOBUH. He
nanutu. P241 BukopucToByBaTu BUOyxobe3neyHe enekTpuyHe/BeHTUNALiNHe/ocBiTNoBanbHe obnagHaHHs. P261 Yrukavite
BAMXaHHSA YacTok/ammy/rasy/sunapis/aeposonto. P280 BMkopnCTOBYINTE 3aXMCHI PyKaBUYKWN/3aXMCHUIN 0asir/3acobu 3axucTy
oven/obnnyysi. P240 3aszeMnutu/enekTpnyHO 3'€4HATV KOHTEVHep i npuiMarnbHe obnagHaHHs. P242 BukopucTtoByBaTH TinbKu
npunaau, Lo He yTBOPIOKOTh ickop. P243 Bxueatu 3anobikHnx 3axodiB NpoTu cTatuyHoro po3psay. P264 lMicns o6pobku npomuiite
BEJNKOIO KinbKicTio Boan. P270 He ixxTe, He nuinTe Ta He nNaniTb Mif Yac BUKOPUCTaHHSA npoaykTy. P271 BukopuctoByiTe nuiie

Ha BigKpuTOMY MOBITpi abo y Aobpe BeHTUNbOBaHI 30Hi. P303+P361+P353 Y PA3I MOTPAIMIIAHHA HA LLKIPY (abo Bonoccs):
HeramHo 3HiMiTb yBecb 3abpyaHeHuit oadr. MNpomunTe wkipy Bogoto / nig aywem. P305+P351+P338 MNMPW NOTPAMAHHI B O4I:
O6epexxHO NpoMuBaliTe BOAOK NPOTArOM KiflbKOX XBUUH. 3@ HASABHOCTI 3HIMIiTb KOHTaKTHi NiH3M (SKLLO Lie 3py4HO 3pobuTn).
MpopoexyiTe npoMuaHHs. P321 CneundivHe nikyBaHHSA (OMB. Ha LbOMy MapkyBaHHi). P304+P340 Y PA3I BOVXAHHA: BuBeaiTs
nocTpaxaarnoro Ha CBiXe MoBITPps | 3abe3neyTe WOMy CMOKIN y 3pyYHOMY ANA AUXaHHSA nonoxexHi. P312 Akwo Bu noraHo cebe
nodysaete, 3atenedoHyiite B TOKCUKOMOMYHUWM LIEHTP a6o nikapto. P301+P312 Y PA3I KOBTAHHS: sikiio BU noraHo

cebe nouysaeTe, 3atenedoHyite B TOKCUKONOIMYHUIN LIEHTP a6o nikapto. P332+P313 SAKLIO BUHWKAE NOAPA3HEHHS LLKIpU:
3BepHiTbCA No MeanyHy gonomory. P337+P313 AkLo nogpasHeHHs 04el NPOAOBXYETLCA: 3BEPHITLCS A0 Nikaps. P370+P378

Mpwu noxexi: Bukopuctatn ana noxexoraciHHA: CO2, BorHeracHvin nopotok abo poscisiHiin ctpymiHb Boau. P330 MNpononouwitb
pot. P302+P352 Y PA3I NMOTPAMNAHHA HA LLKIPY: npomuinTe BeEnNuKoto KinbkicTio Boan 3 munom. P362+P364 nepen

NMOBTOPHUM BUKOPUCTAHHSIM 3HIMITb i BUMepiTb 3abpyaHeHun oasr. P405 36epirante 3akputm. P403+P233 36epirante B fobpe
NPOBITPIOBaHOMY MpUMiLLeHHi. 30epiranTe KOHTENHEP LLUINIbHO 3aKPUTUM.
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P403+P235 36epiratn B fo6pe npoBiTpoBaHOMY MpuMiLLeHHi. 36epiratn B npoxonogHomMy micui. P501 Ytunisynte Bmict/Tapy
BiAMNOBIOHO 4O BUMOI MiCLIEBOro/perioHanbHOro/aepaBHOro/MikHapo4HOro 3aKOHOAaBCTBa.

KniHiyHi 3pa3kun MoXyTb MiCTUTU naToreHHi MikpoopraHiamu, 3oKpema Bipycu renatuty Ta imyHoaediunTty nioaunu. MNig vac
MaHinynsuin i3 npegMeTamMmu, KOHTaMiHOBaHMMMU KPOB’10 Ta iHWIMMK GionoriYyHMMMU pigMHaMm, Heo6XiAHO AOTPUMYyBaTUCA
HOpMaTMBIB 3aKnagy Ta CTaHAAPTHUX 3anobikHuUX 3axogis17-20,

Cnip 3acTocoByBaTU HanexHi MeToan poboTu 3i 3paskamu Ta ix yTunisauii. Y Bunagky nponvBaHHs 3paska nalieHTKU HeraHo
BUTPITb 3abpyaHeHy AinsHKY Ta AesiHdikyiTe ii BignosigHWM AesiHdekuiiHm 3acobom. [MNoBoabTecs 3 MaTepianamu,
BMKOPWUCTaHUMM Ans NpubupaHHsi, sik i3 GionoriyHo HeGe3neyHmK Bigxonamu.

CTepunbHUiA TaMMoH, ynakoBKa SIKOro HerepMeTnyHa abo noLuKog)XeHa, BUKOPUCTOBYBATU He MOXHA. He TopkainTecs rpaHyn.
YHukaviTe 3abpyaHEeHHSA HaKOHEYHWKIB doriakoHiB-KpanenbHuLUb. He BUKOPUCTOBYITE peareHT, SKLLO TEPMIH MOro NpuaaTHOCTi MUHYB.
TaMnoH Npu3HaYeHun Tinbky A8 0QHOPA30BOr0 BUKOPUCTAHHS; MOBTOPHE BUKOPUCTaHHSA MOXE MPU3BECTU A0 PU3MKY iHeKLii
Ta/abo oTpMMaHHs XUBHMX pe3ynbTaTiB.

MpuroTyBaHHsA peareHTy
Yci peareHTW NocTavaroTbCsl FOTOBUMM 1O BUKOPUCTAHHSI.

36epiraHHsa peareHTiB

3a ymoBu 36epiraHHs npu Temnepatypi Big 2 Ao 8 °C komnoHeHTH TecT-cuctemu BD Affirm VPIII 36epiratoTb cTabinbHicTb NpoTarom

TEepPMiHy NpMAATHOCTI, yKa3aHoro Ha ynakoBLi. FKLOo X TecT-cucTema 36epiraeTbest Npu KimHaTHin TemnepaTtypi (4o 30 °C), TepMiH

npuaaTHoCTi He nepesuLLye 3 Micsui. MNepen BUKOPUCTaHHSAM BCi peareHTu 1 TecT-kapt PAC matoTb Harpitucs go Temneparypu

22-28 °C. BigkpvBLum ynakoBky, Ans 3py4HOCTi 36epiraiiTe BCi peareHTV Npu KiMHaTHIN Temnepatypi. SKLO peareHT! OXONOMKeEHI,

nepen BUKOPUCTaHHSAM iX HEOOXiAHO BUTPMMATK NPU KIMHATHIN TemnepaTypi npyHanmHi 30 XBUNUH.

MPUMITKA. Y 6ychepHomy po3uuHi Buffer Solution (B) B pesynbraTti 0XonomKeHHs1 yTBOPHOETLCS ocaj. [aTe po3ynHy Harpitucs
[0 KiIMHaTHOT TemMneparypu npoTsiroM npuHaimHi 30 XBUnuH, a notim 360BTyiTe dnakoH 10—-15 cekyHa A0 NOBHOrO
PO34YMHEHHS ocasy.

O3Haku NcyBaHHA NPOAYKTY

HanpwukiHUi TeCTyBaHHSA MOXYTb NPOSBNATUCS Taki 03HaKM MMOBIPHOIO NCYBaHHS peareHTiB: NO3UTUBHUIA KOHTponb HE cuHin, a
HeraTuBHUIA KOHTponb HE 6e36apBHMiA.

3ABIP | TPAHCMOPTYBAHHA 3PA3KIB

3abip 3pa3ka

Etan 3abopy 3pa3ka € ocobnuneo BaxnmBum. [NepcoHarn, Wwo 3ailicHoe 3abip BariHanbHOro CEKpeTy, Mae NPonTU BiANOBIAHY
niaroToBky, Wo6 3BeCTU A0 MiHIMYMY MOXNMBI NOPYLUEHHS TexHonorii. [ins 3a6opy 3paskiB BUKOPUCTOBYINTE NULLE CUCTEMY
TpaHcnopTyBaHHs Npu Temnepatypi goskinns BD Affirm VPIII Ambient Temperature Transport System, komnnekT ans 3a6opy
3paskis BD Affirm VPIIl Sample Collection Set abo TamnoHu, Lo BXOASTb Y KOMMNEKT TECT-CUCTEMU ifeHTUdiKaLii MikpoopraHiamis
BD Affirm VPIII Microbial Identification Test Kit. Ans iHwux aHanisiB (Hanp1knaa, KynsTUBYBaHHA abo NPUroTyBaHHs
MikponpenapariB Ha NpeAMeTHUX CKenbLAX) cnig BUKOPUCTOBYBAaTU OKPEMi TaMMNOHM.

3abip BariHanbHOro 3paska

1. HaHecitb Ha npobipky ans 3abopy 3paska Sample Collection Tube (SCT) eTukeTky 3 ineHTUdIKALINHUMY OaHUMU NaLiEHTKN.
Takox 3a3HauTe yac 3abopy 3paska.

2. Po3micTiTb nayieHTKy B MONOXEHHi ANs riHeKonoriyHoro obcTexeHHs. Beeaitb y BariHy nauieHTKu riHekonoriyHe g3epkano, wob
3a6e3neunTy MOXNMBICTb Ornsdy 3a4HbOro BariHanbHOro 38oay.*

3. 3a pgonomorot cTepunbHOro TaMrnoHa Bi3bMiTb Ma30K i3 3aHbOro BariHanbHoro 3soay. MpokpyTiTe abo NepekoTiTb TaMnoH
no cTiHui BariHn ABa abo Tpu pasu, Wwob 3abe3neynTyt KOHTaKT YCiei MOBEPXHi TamMMoHa 3i CTIHKO BariHu. Buiimaroun TamnoH,
npoBeaiTe HUM No GiYHiN CTiHLi BariHK

4. HeraiiHo nomicTiTb TaMmnoH y npobipky Ans 3abopy 3paska.

5. Komnu tamnon TopkHeTbes IHA npoGipku, Bi3bMiTbCst 32 MO3HA4YeHy pyyKy TamnoHa 6eanocepedHbo HaA BiHLUAMM NPobipku Ta
3irHiTb pyyKy, Wob nepenomuTy ii. Konmn TaMnoH NoBHICTIO BBeAEHO B NpobipKy Ans 3abopy 3paska, No3Hayka Ha py4ui TamnoHa
mae ByTu Ha piBHi 1 cM Hag BiHUSAMU Npobipku. BrKMHBETE ynamok pyyku TammnoHa B KOHTEHep Ans iHdikoBaHUX BiAXo4iB.

6. TTOMICTITb KPULLKY Ha BUCTYM PYYKU TaMMOHA Ta LLiMbHO HacagiTb KPULLKY Ha NpobipKy. AKLLO KPULLKY Hacad)KeHO npaBurbHO,
BOHa KrawHe 11 3akpue npobipky.

*Mig vyac kNiHiYHMX gocnigXeHb JOCNIOHNLLKI LLeHTPY OTpUMYBanu iHCTPYKLIT 3aCTOCOBYyBaTW He3Ma3aHe riHeKororiyHe A3epkano.

[uB. po3ain «IHTepdepytodi pevyoBUHMY.

36epiraHHA Ta TPAHCNOPTYBaHHA 3pa3kiB

3a BMKOPUCTaHHS CUCTEeMU TpaHCMOpTyBaHHA Npu Temnepatypi goskinns BD Affirm VPIII Ambient Temperature Transport System
(ATTS). Bin 3abopy 3pa3ka 4o MOro niAroToBkM 3ararioM Mae MUHYTU He Ginblue 72 roauH, siKLo 3pa3ok 36epiraetbes npu
Temnepatypi goskinns (15-30 °C). Cuctema Takox Moxe BUKOPUCTOBYBATUCS N5t TPAHCMOPTYBaHHSA OXONOO4XeEHNX 3paskiB (2—8 °C).

3a BuKopucTaHHs KomnnekTy Ans 3abopy 3paskis BD Affirm VPIII Sample Collection Set abo TaMnoHiB i3 KOMNNEKTY TECT-CUCTEMU
ineHTUdikauii mikpoopraniamis BD Affirm VPIII Microbial Identification Test Kit. Big po3smilieHHs TamnoHa B npobipui Ans 3abopy
3paska 40 MiAroToBKY 3paska 3aranom Mae MUHYTK He BinbLue 1 rognHu, SKLWO 3pa3ok 3bepiraeTbcs Npy KiIMHAaTHIV TemnepaTypi, i He
Ginblue 4 roguH, AKWo 3pa3ok 3bepiraeTbest Npu Temnepatypi 2-8 °C.



NPOLIEQYPA

Mepen noyaTKkoM npoLeaypu yBaXKHO NpoyYnTanTe BCi iHCTPYKLUIi.

MiprotoBka 3pa3ka
O3HanomMTecs 3 incTpauisimm Ao npouenypHOi cxeMu 3 Komnnekty npouecopa BD MicroProbe Processor.

1.

10.

[MepekoHanTecs, Wwo Temneparypa o6noky nisucy BD MicroProbe Lysis Block ctaHoBuTe 85 + 5 °C, a peareHT! MaloTb
Temneparypy 22—-28 °C i peTenbHO nepeMilaHi.

3HimiTb KpULLKY 3 Npobipkn Ans 3abopy 3paskiB, NepekoHaBLUKCh, LLO pyyYka TamnoHa Aobpe 3akpinneHa B kpuwui. JoaariTe B
npobipky 12 kpanenb (abo 0,4 Mn 3a 4ONOMOro NINeTKW) po3dnHy Ans nisucy. Mig Yac gogaBaHHSA Kpanenb Po3yuHy TpuMaiiTe
hbrnakoH-kpanenbHULI0 BEPTUKamNbHO.

360oBTaiiTe TaMMnoH y NpobipLi: eHepriiHo cTpyLUyinTe npuHaiMHi 10 cekyHA Ans KOB3aHHSI TaMMnoHa Bropy-BHM3 MO CTiHLi
npobipkn abo 06pobiTb NPobipKy B CTPyLUyBadi NPOTAroM 2—4 cekyHA.

MoknaaiTe TaMNoH 3 KpULLKOI Hasad y npobipKy Ta 3akpunTe ii Ana 3anobiraHHs BUNapoBYBaHHS.

BcraBTe npobipky B nyHKy 6noky nisucy Ans HarpiBaHHs.

IHkyByiTe npobipky B Grioui nisucy npotarom 10 xBUnuH (NpuHanMHi 10 XBUNWH, ane He goslwe 20 xBunvH). Ha ubomy etani
BUKOPWUCTOBYWTE Tanlmep.

BuimiTe npobipky 3 6roky nisncy.

Hopaiite B npobipky 3 TamnoHom 12 kpanens (a6o 0,6 mn 3a 4ONOMOroH NiNeTkn) peTenbHO nepemillaHoro 6ydepHoro
PO34MHY. YHMKaNTe KOHTaKTy HaKoHeYHUKa dorakoHa 3 npobipkoto.

LLinbHO 3akpuiiTe NpobipKy KPULLKOK Ta nepemillanTe: eHepriiHo nocTykyinTe npobipkoto 10 pasiB abo 06pobiTb Npobipky B
CTpyLLYyBa4i NPOTArom 2—4 cekyHa,.

Mepen aBTomaTn3oBaHoO 06POOKOIO MIArOTOBaHMX 3pa3kiB AKOMOra peTesbHille BiATUCHITL i3 TaMMOHa PiAvHY: NiAHIMITE TamMoH
Haj piBHEM PiAMHM Ta LLiNIbHO NpUTUCKaWTe Noro Ao CTiHKM Npobipkv npuHaiMHi 10 cekyHA. BUKMHBETE TamMMnoHN B KOHTENHEP ANS
BionoriyHo Hebe3neyHnx Biaxoais. LLlinbHO 3akpuiiTe KOXHY NPobipKy AnsA 3abopy 3paska GinbTPyBanbHYM KOBMAYKOM.

MPUMITKA. TMigrotoBaHi 3pa3ku MoxHa 36epirati Npu KiMHaTHI TemnepaTypi He JoBLUE 24 TOAVH.

ABTOMaTU3oBaHa o6pobka
Mpumitka.  Mepen obpobKoto BNEBHITbCS, WO TeMrepaTypa BCiX peareHTiB cTaHoBuTb 22—28 °C. Iig Yyac KOXXHOro TeCTyBaHHS

CTexTe 3a TUM, Wob Temneparypa noBiTps B nabopatopii ctaHoBuna 22—28 °C.

O3sHanomTecs 3 intocTpauisMmM 40 NpoueAypHOI cxemmn 3 KomnnekTy npouecopa BD MicroProbe Processor.

1.

10.

1.

SAKLio nporpamHy KapTy TecT-cuctemu igeHTudikauii mikpoopraniamis BD Affirm VPIII Microbial Identification Test Program Card
Lie He BcTaBreHo B npouecop BD MicroProbe Processor, BcTasTe ii ApyKOBaHOK CTOPOHOM Bropy (CTpifika Mae BkasyBaTtu

Ha npunag) y crnoT cnpasa Ha nepeaHivi naHeni npunagy. NporpamHy KapTy cnig BCTaBnsaT! Y BAMKHEHWI npouecop. Ha
KOHTPOSbHIV NaHeni BUMKHEHOIO npouecopa iHaUKaTopu He CBITATLCS.

YBiMKHiTb npouecop. Ha LboMy no4aTkoBOMY KpOLi MaHinynaTop npouecopa NepemMiCTUTbCs y «BUXigHe» nonoxeHHs. Mig
Yac BUKOHaHHS npoueaypu A0TpMMYIMTECs BKa3iBOK Ha Aucnnei npouecopa. [ns oTpyMaHHs 4oAaTKOBOI iHopMaLlii HAaTUCHITb
knasiwy [HELP] (dosiaka).

BuimiTb kaceTHUIA KOHTEHep i3 Npouecopa. [logaBaTtu 3pa3ky 3HaYHO NerLue, SKWO BUNHATU KOHTENHEP i3 mpouecopa.
BnGepiTb No oaHili KaceTi peareHTIB A5t KOXHOro AOCHiAXKyBaHOro 3paska. 3a OMoOMOrol nepMaHeHTHOro Mapkepa HaHeCiTb
Ha nepefHii Kpal kaceTu peareHTIB igeHTUdIKaLUiHI AaHi nauieHTku/3paska. ObepexHo 3HIMITb NOKPUBHY hONbry 3 KaceTu:
nigHimawTe 3a kpavi BE3 BigropHyToro Bropy pixxka. NMoMicTiTe KaceTu peareHTiB Y KAaCETHWIN KOHTENHEpP, 3aBaHTaXyHun NOro Bif
LeHTpy Ao 6okiB. Akomora piBHOMIpHiLLe po3MillyiTe kaceTu no obuasa 6okm maHinynsaTopa.

Bigkpunte nakert i3 TecT-kapToto PAC, 4acTKOBO BUTATHITb i 3 NakeTa Ta HAHECITb €TUKETKY 3 iAeHTUdIKaLiHUMK JaHMK
nauieHTKku/3paska y BignoBigHOMyY Micui.

HatucHite knasiwy [RUN] (Myck). Binobpasutbes nigkaska «Add Substrate» (Jonante cybetpar). loganTte B nyHKy Ne7 kaceTn
peareHTiB 4 kpanni (0,1 mn) po3unHy cybcTpaty. 3akpuinTe onakoH KpULLIKOHD, o6 3anobirt BUnapoByBaHHIO.

HaTtucHitb knasiwy [RUN] (Myck). BinobpasuTbcs nigkaska «Add Sample» (JopaiiTe 3pasok). 3Hanaite AN KOXHOI
npobipku Ans 3abopy 3paska/dinsTpyBanbHOro KoBnayvka BiAnoBigHO No3Ha4YeHy kaceTy peareHTiB. [epeBepHiTb Npobipky
Onsi 3abopy 3paska Ta BUTUCHITb YBECH BMICT KOXHOT NPOBipku Kpisb inbTpyBanbHUA KOBNAYoK y peaepyap nyHku Ne1 Ha
BiANOBIAHIN KaceTi peareHTiB. BuknHbTe BUkopuctaHy npobipky B koHTenHep ans bionoriyHo HebesneyHux Bigxoais. MiHa Ha
hinbTpyBanbHOMY KOBMaYKy CBiAYNTL MPO Te, L0 3pa30oK BUTUCHYTO MOBHICTHO.

HatucHitb knasiwy [RUN] (Myck). BinobpasuTbcs nigkaska «Place PAC» (BHeciTb TecT-kacety PAC). BHeciTb no3HaueHy
TecT-kaceTy PAC y nyHky Ne1 KoxHOI BignoOBiAHO NO3Ha4YeHOoI KaceTn peareHTiB. He TopkanTecs rpaHyn.

HaTtucHitb knasiwy [RUN] (Myck). BigobpasnTbes nigkaska «Place Caddy» (BctasTe koHTelriHep). OBepexxHO NoBEpPHITh
KaCeTHUI KOHTENHep y npoLiecop, Wob He po3xnonaTtn peareHTu. MNepekoHanTecs, WO KOHTENHEP HaAiiHO 3aKpinneHun Ha BCixX
YOTUPBLOX dhikcaTopax.

3HoBy HaTucHiTb knagiwy [RUN] (Myck). MaHinynatop npouecopa pywnTts Bnepes. MNpoTarom npouenypu aHanisy npouecop
Oyae aBTOMaTUYHO MigHIMaTK Ta nepemillysaTu TecT-kaptu PAC. MNpunag po3noyHe Bianik Yacy o6pobku. Bigobpasntbes
nosigomneHHs «Please wait. Processing 32:50» (3avekarite. O6pobka 32:50). Ha Tarimepi BigobpaxaTnmetbes Yac Ao
3aBepLUEHHS NpoLeaypy y XBunuHax. lNicns 3aBepLueHHs 06pobku nponyHae 3ByKOBUWIA curHan, TecT-kaptu PAC moxHa byae
BUMHATK 3 Npunagy.

Bunmite Tect-kapTy PAC i 06epekHO MPOMOKHITL NanepoBoo cepBeTKo. [icnsi 3aBepLUeHHs aHanidy sikoMmora LWBUALLE 3anuLUiTh
pesynbsTati Ansi KoXHOro 3paska. TecT-kapTv PAC cnig ornsgati Ha 6inomy ¢oHi npu HopMarbHi iIHTEHCUBHOCTI OCBITIIEHHS.
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Mpumitka. Bunmitb TecT-kaptu PAC i3 npouecopa, nepLu Hixk HaTuckatu knasiwy [RUN] ans HacTynHoro 3anycky npouenypu.

KOHTPOIb AKOCTI

TecT-cucTema ineHTudikauii mikpoopraniamis BD Affirm VPIII Microbial Identification Test micTWTb ABa BHYTpILLHI KOHTPONI ANS
KOXHOT TecT-kapTu PAC: rpaHyny No3MTUBHOIO KOHTPOSIO Ta rpaHyny HeraTMBHOrO KOHTpornto. Lli rpaHynm koHTponto aHanisyroTbes
OHOYACHO 3 KOXXHMM 3pa3koM MaLieHTKK, Lo Aa€ 3MOry KOHTPOSBaTU HanexHy edeKkTMBHICTb TecT-kapTu PAC, kaceTun peareHTis i
npouecopa. Kpim Toro, NO3VTUBHWUIA KOHTPOSb AA€ 3MOry 3acBiAYNTU BiACYTHICTb iHTepdepeHLii y 3pasky, a HeraTuBHUIA

KOHTpPOrb — BiACYTHICTb HecrneumdivyHOro 3B’s13yBaHHs KOMMOHEHTIB 3pa3ska.

Micns 06pobkn B cnpaBHil TECT-CUCTEMI FpaHya NO3UTUBHOIO KOHTPOSIKO MaTUME CUHIl KOnip, a rpaHyna HeraTMBHOIO KOHTPOIO
3anuwmnTbesa 6e3bapBHOLO (TOBTO He NOCKWHIE). AKLLO rpaHyna NO3UTUBHOIO KOHTPOSO He NOCUHINa Ta/abo HeraTMBHUIA KOHTPOb He
3anuwaeTbes 6e3bapBHUM, pe3ynbTaTi aHanisy BU3HAITLCS HEAINCHUMU 1 HE PEECTPYIOTHCS.

KoxxHa mapTis peareHTy Mae nepeBipATUCS Ha afeKBaTHWI Ni3nC 3pa3ka Ta BUBINbHEHHS LiNMbOBOI HyKMeTHOBOI KNCNOTH 3a
[0MOMOrol TaMMoHa 3i CBIXKOK iHOMKATOPHOO KyrbTypoto (Bikom 18—24 rof.) abo HasiBHOTO B MPOAAXy NPUroTOBaHOro TamroHa

3 mikpoopraHiamamu Candida albicans (ATCC 18804, 14053, 10231 yn 60193). Ockinbku Mikpooprariamu Trichomonas vaginalis i
Gardnerella vaginalis kpalle nigaaTbes nisucy, Hix rpubkv pogy Candida, ons nepesipku agekBaTHOCTI Mi3ncy 3paska [OCTaTHbO
npoTecTyBaTu 3pa3ok poay Candida. AoekBaTHICTb MpoLiecy Nisucy 3paska niaTBepOKyeTbCs, SKLO B pedynbsraTi aHanidy Candida
albicans rpaHyna Candida nocuHina, a rpaHynu Gardnerella i Trichomonas 3anuwmnucs 6e36apBHYMU, NPU YOMY BHYTPILLHIl
KOHTPOIb AaB NPUNHATHI pe3ynsTaTty (TO6TO rpaHyna no3vTUBHOMO KOHTPOMIO MOCKHING, a rpaHyna HeraTMBHOTO KOHTPOSTO
3anvwmunacs 6e36apBHOIO).

[ns noaaTkoBOI NepeBipkM e(PeKTUBHOCTI TECTY MOXHA 34IMCHUTU KOHTPOSb SKOCTI 3 BUKOPUCTAHHAM CBIXKUX iIHONKATOPHUX KynbTyp
C. albicans (ATCC 10231), T. vaginalis (ATCC 30001) i G. vaginalis (ATCC 14018) (Bikom 18—24 rof.) abo HasiBHWX y npoaaxy
roTOBMX TaMMOHIB.

Mig yac aHani3y Ans KOHTPOMI SIKOCTi 3 BUKOPUCTaHHSIM YCiX TpbOX BUAIB MiKpOOpraHiamiB nepekoHamnTecs, wo obmasa KoHTpori

Aanv NpUHATHI pesynstaTh (To6To rpaHyna No3UTUBHOTO KOHTPOIO MOCKHINA, a rpaHyna HeraTMBHOrO KOHTPOMIO 3anuLumnnacs

6e36apBHOI0). IHTEPNPETYINTE pe3ynbTaTh, Kk HaBEAEHO HUXKYE.

1. SAKkwo BCi TpM rpaHynu, BIiANOBIAHI TPOM BMAAM MIKPOOPraHi3miB, MOCUHINKW, MOXHa PeECTpyBaTh BCi pe3ynsraTi aHanisy
3paskiB NaLieHTOK.

2. SAkwo rpaHyna, Lo Bignosigae mikpoopraHiamy Candida, He nocuHina, pesynsraT BCbOro aHanidy KOHTPOM SIKOCTi
BBaXaloTbCs HediicHnMu. Cnifg npoaHanisyBat NPUYMHW HE3aA0BINbHUX pe3yrbTaTiB KOHTPOS SKOCTI, @ pe3ynsraTy aHanisy
3pa3kiB nauieHToK He niansraTb peecTpauii. 3BepHiTbCS Mo AonomMory 40 MiCLEBOro npeAacTaBHMKa komnatii BD.

3. Akwo rpaHynu, wo BignosigatTb MikpoopraHiamam Candida i Gardnerella, nocuHina, a rpaHyna, Wo BiANOBiAae MikpOOpraHiamy
Trichomonas, He NOoCKHINa, pe3ynsTaT KOHTPOSO AKOCTi BBaXKaroTbCs AICHUMK AN mikpoopraHiamiB Candida i Gardnerella.
MoxHa peecTpyBaTu nuLle pesynsrati aHanidy 3paskiB nauieHTOK Ha HasBHICTb MikpoopraHiamiB Candida i Gardnerella. Cnig
npoaHaniayBaTv NPUYMHN HE3aA0BINbHUX Pe3yNnbTaTiB KOHTPOMO SAKOCTI. 3BEPHITLCSA N0 AONOMOry A0 MiCLLEBOro npeacTaBHuKa
komnaHii BD.

4. SAkwo rpaHynu, LWo BianoBigaoTb MikpoopraHiamam Candida i Trichomonas, NocvHinu, a rpaHyna, Lo Bignoeigae
mikpoopraHismy Gardnerella, He nocvHina, peaynsTaTyi KOHTPOIO SKOCTi BBaXalTbCst AiNCHUMM ANs MikpoopraHiamiB Candida
i Trichomonas. MoxHa peecTpyBaTh NnviLie pesynsTaTv aHanisy 3paskiB MauieHTOK Ha HasBHICTb MikpoopraHiamiB Candida
i Trichomonas. Cnig npoaHaniayBaTu MPUYMHM HE3aA0BINbHMX Pe3ynbTaTiB KOHTPOIO AKOCTi. 3BEPHITLCA MO AONOMOry A0
MiCLIeBOro npeacTaBHuka komnaHii BD.

[oTpumyiTecs BUMOTr LLIOAO KOHTPOIIO SKOCTI BiANOBIAHO [0 3aCTOCOBHWUX MICLEBUX i AepXaBHNUX HOPMATUBIB, BUMOT 0O
akpeauTauii Ta cTaHAapTHUX NpoLeayp KOHTPOMIO SIKOCTi BaLwoi nabopaTtopii. Ans 4OTPMMaHHS HaneXHUX NpakTUK KOHTPOIO SKOCTi
KOpWUCTyBayeBi peKOMEHA0BaHO 03HaNOMUTUCS 3 BiAMOBIAHMMU HOpMaTUBaMU [HCTUTYTY KNiHiYHUX | nabopaTopHUX cTaHaapTiB
CLUA (CLSI, paHiwe — NCCLS) i HopmaTuBamm NokpalleHHsi poboTu kniHivHux nabopatopiii (CLIA).

IHTEPNPETALIA PE3YNbTATIB

Pesynbrati BU3Ha4atoTbCs 3a HasiBHICTHO abo BiACYTHICTIO 3abapBreHHst TECTOBUX rpaHyn. AKLWOo nig vYac ornsay Ha 6inomy ¢oHi Ha
rpaHyni, Lo BiANOBiAae LinboBOMY MIKpPOOPraHiaMy, BUAMME CUHE 3abapBneHHs!, pe3ynstaT No3uTUBHUIA. AKLLO Nig Yac ornsgy Ha
6inomy hoHi Ha rpaHyni, Lo BiANOBIAAE LinbOBOMY MIKpPOOpraHiaMy, BUAMMOrO CUHBLOTO 3abapBrneHHst HeMae, pesyrbTaTt HeraTUBHUN.

MosutuBHWI pesynsTaT aHanidy Ha Candida, Gardnerella Ta/abo Trichomonas o3Havae, Lo B 3pasky MiCTUTLCS HyKINeiHoBa Kucnota
Candida (C. albicans, C. glabrata, C. kefyr, C. krusei, C. parapsilosis, C. tropicalis), G. vaginalis i/fabo T. vaginalis (BianoBigHo).
AKLLO TakUi pe3ynbTaT Y3romKyeTbCst 3 KIiHIYHUMUW O3HaKamMu i CUMNTOMaMU, Le CBigYMTb NPO HasBHICTb Y NALiEHTKN KaHAMO03Y,
BakTepianbHOro BariHo3y Ta/abo TprxoMoHiasy. IHgeKLii o4HOYaCHO KinbkoMa MiKpoopraHiaMamMu CnocTepiraloTbCs JOCUTb YacTo.

HeratusHi pesynbrati aHanisis Ha Candida, Gardnerella abo Trichomonas yka3sytoTb Ha BiACYTHICTb y NaLi€eHTKU KaHAUA03Y,
GakTepianbHoro BariHo3y Ta/abo Tp1xoMmoHia3y (BiANOBIAHO) 32 YMOBM y3rofyKeHOCTi TakMxX pe3ynbTaTiB i3 KNiHIYHUMK 03HaKaMm
Ta CUMNTOMaMM.

OBMEXEHHA METOQY

MeToa npu3sHaveHni ons BUKOPUCTaHHS i3 CUCTEMOLO TPaHCMOPTYBaHHS nNpu Temnepatypi goskinnsa BD Affirm VPIII Ambient
Temperature Transport System, komnnektom ans 3a6opy 3paskis BD Affirm VPIII Sample Collection Set abo TamnoHamu 3
KOMMMEeKTy TecT-cuctemu igeHtudikauii mikpoopradiamis BD Affirm VPIII Microbial Identification Kit. MpuiHATHICTb iHWKX MeToaIB
3abopy 3paskiB He oLjiHIoBanacs.

[ns onTumaneHoi edpeKTMBHOCTI aHanidy HeobxiaHO HanexHo npoBecTy 3abip 3paskiB. [MopyLueHHs nig Yac npouenypu 3abopy
3pa3kiB, iXx 06pobkn Ta/abo HeJOTPUMaHHSA YMOB 36epiraHHs MOXyTb HEraTVBHO BMAMBATW Ha pe3ynstaTty. HeratmuBHui pesynsrart
aHanisy He BVKIOYae MOXIUBICTb BariHiTy/BariHosy.



FAKLLIO BUKOPUCTOBYETLCSI CUCTEMA TPAHCMOPTYBaHHS Npu TemnepaTtypi goskinnsa BD Affirm VPIII Ambient Temperature Transport
System, ans 3paskis, siki 36epiranvcsa gosLue 72 roauH npu Temnepatypi goskinns (15-30 °C) abo oxonomxeHnmm (2—8 °C), moxe
OyTV oTpMMaHO XMBHi pe3ynbraTi. KO BUKOPUCTOBYETLCS KOMMNEKT Ans 3abopy 3paskis BD Affirm VPIII Sample Collection Kit
abo TamMnoHM 3 KOMMNNEKTY TecT-cuctemn ineHTudikadii mikpoopraniamis BD Affirm VPIII Microbial Identification Kit, ansi 3pa3kis,
Lo nepen obpobkoto 36epiranuncs goslie 1 rognHM Npu KiMHaTHIN Temnepatypi abo fosLue 4 roanH npu Temnepatypi 2-8 °C,
Moxe OyTv oTpMMaHO XMBHI pe3ynbratu. SKWO niaroToBaHi 3pasku nepen obpobkoto 36epiranuncs AosLie 24 roaguH Npu KiMHaTHIN
Temneparypi, Moxe OyTv OTPMMaHO HETOYHI pe3ynbTaTy.

Mig yac BYKOHaHHS LbOro aHanisy Temnepartypa nosiTpsi B nabopatopii mae ctaHoBuTU 22—28 °C.

HeratuBHuWi pesynbTaTt TecTy Ha MikpoopraHiamu Candida, Gardnerella Talabo Trichomonas mMoxe Bka3yBaTW Ha HasiBHICTb Y
3pasky nauieHTKu JONOpPOroBMX KOHLEHTpaLin MikpoopraHiamis: go 1 x 104 Candida, po 2 x 105 KYO G. vaginalis abo go 5 x 103
TPUXOMOHaZ BiANOBIAHO.

TecT-cuctema igeHTudikauii mikpooprawiamis BD Affirm VPIII Microbial Identification Test BusiBnsie y 3pasky nauieHTku
mikpoopraHiamu G. vaginalis y koHUueHTpaLisix noHag 2 x 105 KYO. [iarHOCTUYHY LiiHHICTb LibOro PiBHS BUSIBMEHHSI HE BU3HAYEHO.

Xouya BusiBneHHsi G. vaginalis pae 3mory npunycTuTu HasiBHICTb BakTepianbHOro BariHo3y, ane He CTaHOBUTb [OCTaTHIO MNiacTaBy
ANSA AiarHoCTYBaHHA LbOro 3axBoptoBaHHA. AK i B 6araTbox kniHiYHUX BUNaakKax, AiarHo3 He cnif 6asyBatn Ha pesynbratax 04HOro
nabopatopHoro aHanisy. Pesynstatu cnif iHTepnpeTyBaTh B NOEAHAHHI 3 iHLLUMMMW AOCTYMHUMM KMiHIYHMMU Ta nabopaTopHUMmn
AaHumun. 3okpema, cnif BpaxoByBaTu: 3Ha4eHHA pH, HasBHICTb aMiHHOTO 3anaxy, KMHYOBKX KIITVH, @ TaKOX XapaKTepuUCTUKN
BariHanbHOro CeKpeTy.

>KiHok i3 BariHanbHUMM BUAINEHHSMU Crif, OBCTEXUTU Ha HasIBHICTb haKTOPIB PU3UKY PO3BUTKY LIEPBILUTY Ta 3anarnbHuUX
3aXBOpPIOBaHb OpraHiB Manoro Tasy. 3a HassBHOCTI Takux hakTopiB NaLEHTOK CNig 06CTEXMUTU Ha HAsiBHICTb iHLUMX OpraHiamis,
3okpema N. gonorrhoeae Ta C. trachomatis.

HavyacrTile cumnTomu BariHiTy/BariHo3y BUKMMKaloTb MikpoopraHiamun G. vaginalis, Candida Ta T. vaginalis. Cumntomu
BariHiTy MOXYTb MPOSBASTUCS TAKOX MPY CUHAPOMI TOKCUYHOTO LLOKY (cnpuyinHeHoro Staphylococcus aureus), a Takox MOXYTb
NpPOBOKyBaTUCS HecrneundivyHMMK chakTopamm abo cneumndidyHuMm MikpoopraHiamamu. MoxyTb TpanmnsaTUCs 3MmillaHi iHpekuii.
Tomy BMSBNEHHS Nif Yac aHanidy mikpoopraHiamis pogy Candida, G. vaginalis i/abo T. vaginalis He BVKNoYae HasiBHOCTI iHLIMX
MikpoopraHi3miB, 3okpema Mobiluncus mulieris, Mycoplasma hominis i/abo Prevotella bivia.

Cryptococcus neoformans y koHueHTpauisix noHag 1 x 108 gpikmpkonogibHMx rpubkis/mMn garoTb peakwito nig yac aHanisy 3a
[0MoMOror TecT-cucteMm igeHTudikadii mikpoopraxiamis BD Affirm VPIII Ha mikpoopraHiamu pogy Candida. C. neoformans ykpai
PiAKO BUSIBNAIOTL Y BariHi.

M. mulieris y koHueHTpauisx noHad 4 x 106 6akTtepiii/mn i Bifidobacterium dentium y koHueHTpauisx noHas 8 x 105 GakTepin/mn
MOXYTb AaBaTu HecneumdivHy peakuito nig vyac aHanidy 3a 4OMoOMOrot TecT-cuctemMu igeHtudikauii mikpoopraxiamis BD Affirm VPIII
Ha G. vaginalis. B. dentium ykpaw piako BUSIBNSIOTb Y BariHi.

TecT-cuctema igeHTudikauii mikpoopraniamis BD Affirm VPIII npusHadeHa ans aHanisy 3paskiB BariHanbHOro CEKpeTy NaLjieHTOoK

i3 cuMnTomMamu BariniTy/BariHo3y. EbeKTMBHICTb METOAMKM Mif Yac aHanidy iHWKWX 3pa3kiB abo B iHLLMX NONYNALISX NaLieHTOK

He JOCMiKEHO.

EdekTMBHICTb LbOro TecTy Ans aHanidy 3paskiB nauieHTok, 3ibpaHux nig yac abo 6esnocepenHbo nicns NPOTUMIKPOGHOT Tepanii,
HeBigoma. HasBHicTb abo BiacyTHICTb MikpoopraHiamiB pogy Candida, G. vaginalis abo T. vaginalis He MOXHa BMKOPWUCTOBYBaTK A1si
nepeBipKu YCILWHOCTI YN HeeeKTUBHOCTI NiKyBaHHS.

3MmillyBaHHs peareHTiB abo NOpyLUEHHSI TOYHUX BUMOT, BUKMAAEHMX B iHCTPYKLsIX i3 BUKOPUCTaHHS, MOXYTb HEFaTUBHO BMNIIMHYTU Ha
eeKTUBHICTb METOAMKM, SIK 3a3Ha4YEHO Ha eTUKETL|.

OYIKYBAHI 3HAYEHHA TA E®EKTUBHICTb

HesanexHi gocnigHunku nepesipsany eekTUBHICTb TeCT-cucTeMn ineHTudikauii mikpoopraniamis BD Affirm VPIII Microbial
Identification Test nig yac aHani3y BariHanbHKX 3pa3skiB Ha HasABHICTb MikpoopraHismis pogy Candida, G. vaginalis i T. vaginalis.
3pasku Oyno B3ATO B XiHOK i3 CUMNTOMaMU BariHiTy/BariHody abo B >iHOK, LLO BXOAWUMW A0 rPyn BUCOKOrO PU3MKY PO3BUTKY LIMX
3axBoptoBaHb21,

[HocnigHykn 3apeectpyBanu fiarHo3un 6akTepianbHOro BariHo3y, kaHaMao3y abo TprMxoMoHialy. Takox 3aiicHioBaBcs 3abip 3pa3kis

i aHani3 3a Jonomoro TecT-cuctemu igeHTudikauii mikpoopraniamis BD Affirm VPIII Microbial Identification Test. Kpim Toro,
[ocnigHvkv Hagceunanu 3ibpaHi 3pasku fo nabopatopii AN BUGINEHHS YNCTUX KYNBTYP | BUSBMEHHS 30yAHUKIB, @ TaKOX MiAroToBKM
MasKiB Ha NpegMeTHUX ckenblsax Ans papbysBaHHst 3a Mpamom.

MikpoopraHismu poay Candida

YyTnuBicTb i cneundivHicTb TecT-cuctemu ineHTUdikauii mikpoopraniamis BD Affirm VPIII Microbial Identification Test y BusiBneHHi
rpubkis pogy Candida BU3Ha4anucst NOpPiBHAHHSM 3i 3BUYaWHNMUW MeToAaMM MiKPOCKOTii Ta NOCIBY Ha XMBUIbHE CEpefoBULLE.
EdekTmBHICTb TecT-cucteMu ineHTudikauii mikpoopraiamis BD Affirm VPIII y BusiBneHHi rpmbkis pogy Candida nopiBHSHO 3
METOA0M MIKpOCKONii OLIiHIOBanM Ha OCHOBI aHani3dy 3pa3kiB 479 XiHOK i3 KNiHIYHUMK 03HaKaMK Ta CUMMNTOMamu rPMBKOBOIO BariHiTy,
a Takox 3paskiB 261 XiHOK i3 rpyn BUCOKOTO pM3uKy, 06CTEXEHMUX 3 iHLIOro NpuBoAy: BariTHOCTI (k-CcTb=186), nnaHyBaHHsi CiM'i

abo y 3B’A3Ky 3 koHTakToM i3 xBopumu Ha 3IMCLU. 3aranom 6yno npoaHanizoBaHo 3pa3ku 740 nauieHTok. [ns nopiBHAHHA Byno
BMKOPUCTAHO KIiHIYHO 3HaYYLLMI piBeHb BUAINEHHS KyNbTYpU ApikakonogiGHux rpubkis (>104 KYO Ha mn BariHanbHOro cekpery),
OCKiNbKM B HayKOBIl NiTepaTypi Taka KinbKiCTb NOB’A3yeTbCst 3 rPMOKOBUM BariHiToM. bnnabko 15 % gocnigxeHux 3paskiB nauieHTok
Oanv No3nTUBHWI pesynbTaT Ha HasiBHICTb rpubkiB i 3a nokasamu Tect-cuctemu BD Affirm VPIII, i Ha nigcTasi BuaineHHs ynctoi
KyNbTYPW Ha KMiHIYHO 3HaYyLLOMY PiBHI.



Y Bunagkax Ha4ebTo xMBbHO-NO3NTUBHUX pe3ynbTaTiB, Konu pesynbsrati 3a Tect-cuctemoto BD Affirm VPIII 6ynv nosutusHumu,

a pesynbraTtu MOPIBHANBHOIO aHanidy — HeraTMBHUMU, ANS NIATBEPIKEHHS pe3ynbraTiB 3a TecT-cuctemoto BD Affirm VPIII
BVIKOPVCTOBYBanu ansTepHaTUBHI METOAMN. Y3rogXeHi NoKasHWKM YyTIMBOCTI/CNeundiYHOCTI B MaLieHTOK i3 nonepeaHiM AiarHo3om
«BariHo3» (k-cTb=479) i BCix nauieHTok (k-cTb=740) ctaHoBMNM 82 %/98,4 % i 81 %/98,2 % BianosiagHO. Ha OCHOBI NOPIBHSAHHS 3
KNiHIYHO 3HAYYLLMM BUAINEHHAM KynbTypy APDKIKOMNOAIOHNX rpnbKiB YyCTaHOBMEHO, LU0 TecT-cuctemMa igeHTudikauii mikpoopraHismis
BD Affirm VPIII yyTtnueiwa, Hixk aHania BOyIororo aHaTomiyHoro npenapary abo ineHTudikauisi 3a fonoMoroto dapOyBaHHs 3a
Mpamom. [ne. Tabnumuto 1.

HeysrogykeHi nokasHuku YytnmeocTi/cneuudivHocTi TecT-cuctemn BD Affirm VPIII Ha ocHOBI NOPIBHAHHS 3 KNiHIYHO 3HaYYyLLUM
BVAINEHHSIM KYNbTYpU B NaLieHTOK i3 nonepeaHiM AiarHo3oM «BariHo3» (k-cTb=479) i BCix nauieHTok (k-cTb=740) cTaHOBWMU
79 %/95 % i 78 %/95,9 % BignosigHo. [ve. Tabnuuto 1.

Gardnerella vaginalis

YyTnmBicTb i cneundivHicTb TecT-cuctemu igeHTUdikauii mikpoopraniamis BD Affirm VPIII Microbial Identification Test y BusiBneHHi
MikpoopraHiamiB G. vaginalis Bu3Ha4anucsl NopiBHAHHAM 3i 3BU4aiHMMM MeToAaMu MiKpOCKONii Ta NOCIBY Ha XUBWUMbHE cepeoBuLLEe
B 3paskax 299 nauieHTok. Pe3dynsratn Tect-cuctemu BD Affirm VPIII nopiBHioBanucs 3 kniHivHO 3HadvyLwmmu pisHaMu G. vaginalis,
BU3HaYeHUMK sk >10% KYO Ha mn BariHanbHoro cekpety.!3 3-nomix 299 nauieHTok, siki npoiiunn obeTexeHHs Ha BB, 51 %

(152 nauieHTk1) Manu NO3MTUBHWIA pedynbTaT apbyBaHHs 3a pamom i 56 % (168 navieHToK) Manu NO3NTUBHWIA pe3ynbTaT KNiHIYHO
3HAYYLLOro BUAINEHHS KynbTypu.

Y BUnagkax Ha4yebTo XMBHO-NO3UTUBHMX Pe3ynbTaTiB, Konu pesynstaTtu 3a Tect-cuctemoto BD Affirm VPIII 6ynv no3anTtueHUMM,

a pesynbrat NOPIBHAMNBHOIO aHanidy — HeraTMBHUMU, ANS NIATBEPAKEHHSA pedynbraTiB 3a TecT-cuctemoto BD Affirm VPIII
BMKOPUCTOBYBaNN anbTepHaTMBHI MeTOAN. Y3romKeHi NokasHukM YyTnusocTi/cneuundivHocTi TecT-cuctemn BD Affirm VPIII Ha

OCHOBI NMOPIBHSIHHSA 3 KMiHIYHO 3HAYYLLMMK PIBHSIMU BUAINEHHS KyNbTYpY Ta oLiHkamu Mopdonorii y hapbyBaHHi 3a pamom y
NaLieHToK i3 KNiHiYHMMK 03Hakamu BB 3a Tpboma 3 4oTMpPbOX KpuTepiiB AmcTena (k-cTb=129) ctaHosunu 98 %/100 % i 95 %/100 %
BiQMNOBIQHO. Y3rog)eHi nokasHukn vytnmeocTi/cneundivHocTi TecT-cuctemu BD Affirm VPIII Ha OCHOBI NOPIBHAHHSA 3 KNiHIYHO
3HaYYLLMMV PIBHSMU BUAINEHHS KynbTypu Ta ouiHkaMu chapbyBaHHsi 3a pamom y BCix nauieHTok (k-cTb=299) ctaHoBunmn 89 %/99 %
i 84 %/100 % BignosigHo. IMig Yac aHanisy 3paskiB ycix xiHok TecT-cuctema BD Affirm VPIIl nokaszana 4yTnumeicTb i cneundivHicTb

y NOpiBHSHHI 3 ineHTudikauieto G. vaginalis 3a mopdonorieto y dpapbyBaHHi 3a Mpamom abo 3a KniHIYHO 3HAYYLLMMU PIBHSMU
BUAINEHHs KynbTypu. [ine. Tabnuuto 1.

HeysropxeHi nokasHuku vYytnmeocTi/cneuudivyHocTi TecT-cuctemn BD Affirm VPIII Ha ocHOBI NOPIBHAHHSA 3 KNIHIYHO 3HaYyLLUM
BUAINEHHSM KynbTypun Ta dhapbyBaHHAM 3a [paMoM y nauieHTok i3 KNiHiYHMMK o3Hakamu BB 3a Tppoma 3 4OTMPLOX KpUTEPIiB
Awmctena (k-ctb=129) craHoBunu 98 %/41 % i 95 %/83 % BianosiaHO. Hey3romxeHi NoKasHMKM YyTINBOCTI/CNeundivHOCTI
TecT-cuctemn BD Affirm VPIIl Ha 0CcHOBI NOPIBHAHHS 3 KMiHIYHO 3HAYYLLMM BUAINEHHAM KynbTypy Ta dpapbyBaHHsM 3a pamom y Beix
nauieHTok (k-ctb=299) ctaHoBunu 88 %/82 % i 84 %/96 % BignosigHo. Aue. Tabnuuto 1.

Trichomonas vaginalis

YyTnmBicTb i cneundivHiCTb TecT-cuctemu igeHTudikauii mikpoopraniamis BD Affirm VPIIl y BusiBneHHi mikpoopraniamis T.
vaginalis BU3Ha4yanvcs nopiBHAHHAM 3i 3BU4aNHUMM METOAAMM MIKPOCKONIT Ta NOCIBY Ha XUBUMbHE CepeaoBuLLe B 3paskax YCixX
852 naujeHTok. 3-nomixk 852 nauieHToK, ski npowLnn obctexeHHs, 11 % (98 nauieHToK) Manu NO3UTUBHWI pesynbTaT Ha OCHOBI
MiKpOcCKomii BONororo aHatoMiyHoro npenaparty, 13 % (111 nauieHToK) Manu NO3MTUBHWUIA Pe3ynbTaT Ha OCHOBI KMiHIYHO 3HAYYLLIOrO
BVAINEHHS KyNbTYpU.

Y Bunagkax Ha4ebTo XMBHO-NO3UTUBHUX pe3ynbTaTiB, Konu pesynbsrati 3a Tect-cuctemoto BD Affirm VPIII 6ynu nosutuBHumu,

a pesynbTaTy NOPIBHANBHOIO aHanidy — HeraTMBHUMU, ANs NiATBEPAXXeHHS pe3ynbTaTiB 3a TecT-cuctemoto BD Affirm VPIII
BMKOPVCTOBYBAnu ansTepHaTUBHI METOAM. Y3rod)XeHi NokasHukM YyTnmBocTi/cneundivyHocTi Tect-cuctemmn BD Affirm VPII y
BUABMeHHi T. vaginalis Ha OCHOBI NOPIBHAHHSA 3 MIKPOCKOMIEIO BOMOrOro aHaToMiYHoOro npenaparty Ta KniHiYHO 3HaYyLLUM BUAINEHHAM
KynbTypu ctaHoBunm 93 %/99,9 % i 90 %/99,9 % BignosigHo. 3a pe3ynsrataMmu LbOro KMiHiYHOro OLHIOBaHHS, YyTNUBICTb
TecT-cucteMu igeHTudikauii mikpooprasiamia BD Affirm VPIII Microbial Identification Test nopiBHsiHHA 3 5—7-A€HHUM BUAINEHHSAM
kynetypu T. vaginalis. QuB. Tabnuuo 1.

HeyarogxeHi nokasHukn vyytnueocTi/cneundidyHocTi TecT-cuctemu BD Affirm VPIII Ha 0CHOBI NOPIBHSIHHS 3 MIKPOCKOMIEKD BONOroro
aHaTOMIYHOro npenapary Ta KMiHiYHO 3HaYyLUM BUAINEHHSAM KyneTypu (5—7 AHiB) y BCixX nauieHTok ctaHoBunmn 92 %/98 % i

89 %/99 % signosigHo. Oue. Tabnuuio 1.

3miwaHi iHdekuii Ta BB

Mig yac uboro KniHiYHOro AoCnimXeHHst 3dbupanvcs Aadi B nigrpyni 3 289 nauieHTok, y sikux nikap AiarHocTyBaB GakTepianbHui
BariHo3, KaHAMAO3 | TPMXOMOHIa3 Ha MiAcTaBi BariHanbHUX BUAINEHb, 3Ha4eHHs pH, amiHHOro 3anaxy Ta pesynsratiB MiKpockonii
BOJIOrOro aHaToOMiYHOro npenaparty. 3aranbHWiN NOKa3HWK 34aTHOCTI Nikaps giarHoctyBatn BB Ha nigctasi 3 3 4 KniHIYHMX O3HaK i
cumnToMiB cTaHoBUB 75 % (89/118). Ans xiHOK, y sknux BB 6yB €AMHOK NPUYKMHOK BariHanbHUX CUMNTOMIB, MOKa3HUK 34aTHOCTI
nikapsi BCTaHOBUTM fiarHo3 ctaHoBuB 82 % (79/96). OgHak y nauieHTokK 3i 3MillaHnMu iHgeKUisiMu (siK-0T i3 kaHauao3om abo
TPUXOMOHIa3oM y noeaHaHHi 3 BB) nokasHuk sgaTHocTi nikaps giarHoctysatn BB ctaHosuB 45 % (10/22). Y nikapis BUHMKano
6inbLue TpyaHoOLLIB i3 AiarHocTyBaHHAM BB 3a HasiBHOCTI 3MillaHux iHpeKLi (4yTRNUBICTb MOYATKOBOIO AiarHOCTYBaHHS CTaHOBMMa
45 %), ToAi AK y BUNagKy oguHUYHOIT iHGEKLT YyTNMBICTb NOYATKOBOrO AiarHOCTYBaHHSA cTaHoBuna 82 %. [ns nauieHTok 3i
3MillaHuMK IHGEKLSIMI CriocTepiranocs 3aHmxeHe agiarHocTyBaHHs BB.



Pe3ynbratn fOKMiHIYHUX AochigXeHb
3a pesynsTatamy aHanisy 3aranom 88 isonatis 34 pisHUX poais MikpoopraHiamie, siki 13eHGepr (Isenberg) si cnisasTopamm22

BM3HAYVMB SK KMiHIYHO 3HaYyLLi ANs ceqocTaTeBOl CUCTEMU, OLLIHUNK CreundidHICTb TeCT-CUCTEMM iAeHTUIKaLii MikpoopraHiamis
BD Affirm VPIII Microbial Identification Test.

Acinetobacter sp. (1) Corynebacterium spp.(1) Listeria monocytogenes (1) Porphyromonas sp. (1)
Actinomyces sp. (1) Cryptococcus neoformans (1) Mobiluncus spp. (3) Propionibacterium sp. (1)
Bacteroides spp. (4) Entamoeba sp. (1) Mycobacterium sp. (1) Pseudomonas sp. (1)
Branhamella sp. (1) Enterobacteriaceae (5) Mycoplasma hominis (1) Staphylococcus spp. (3)
Bifidobacterium sp. (1) Enterococcus sp. (1) Neisseria spp. (2) Streptococcus spp. (3)
Campylobacter sp. (1) Fusobacterium sp. (1) Neisseria gonorrhoeae (1) Trichomonas vaginalis (9)
Candida spp. (16) Gardnerella vaginalis (10) Peptococcus sp. (1) Ureaplasma urealyticum (1)
Chlamydia trachomatis (2) Haemophilus ducreyi (1) Peptostreptococcus spp. (3) Veillonella sp.(1)
Clostridium spp. (2) Lactobacillus spp. (3) Prevotella spp.(2)

>KopeH mikpoopraHiam, okpim Cryptococcus neoformans i rpubkis pogy Candida, He BU3Ha4aBcsi 3a JONOMOIOK TECT-CUCTEMM
ineHTudikauii mikpoopraniamis BD Affirm VPIII Ha rpmbku pogy Candida npu koHueHTpauii 108 mikpoopraHiamis/mn.

YXKopeH mikpoopraHiam, okpim M. mulieris, B. dentium i G. vaginalis, He BU3Ha4aBCsi 3a LONOMOIOK TECT-CUCTEMU ifeHTUIKaLi
mikpoopraniamis BD Affirm VPIIl Ha G. vaginalis npu koHueHTpauii 108 mikpoopraHiamis/mn. M. mulieris He BU3Ha4aBcs npu
KOHUeHTpaLii 4 x 106 6akTepii/mn, a B. dentium He BU3HAYaBCa Npu KoHUEHTpaLii 8 x 105 GakTepin/mn. B. dentium ykpai pigko
BMAINAeTbCS y BariHi23. BinblwicTb BUAiB Bifidobacterium sp. i wTamu B. dentium BMAINATLCA B YaCTUHAX OpraHiaMy, BiAMiHHUX Bia
BariH1 Ta ce4yocTaTeBOi CUCTEMMU.

YKopeH mikpoopraHiam, okpim T. vaginalis, He BU3Ha4YaBCs 3a [OMOMOrOH TECT-CUCTEMM iaeHTUdikauii mikpoopraniamis BD Affirm
VPIII Ha T. vaginalis npv koHueHTpauii 108 mikpoopraHiamis/mri.

AHaniTu4Ha 4yyTNUBICTb

3a gonomMoroto TecT-cuctemu igeHTudikauii mikpoopraniamis BD Affirm VPIII Ha rpubku pogy Candida moxHa Busisutn 1 x 104 KYO
mikpoopraHiamis pogy Candida B norapudmiyHii asi pocty 3a oauH aHanis, 2 x 105 KYO G. vaginalis B norapucmiyHin dgasi pocty
3a oauH aHanis i 5 x 103 TpuxomoHaz 3a oAMH aHanis.

IHTepdpepyroyi pevoBUHU

Mig vac kNiHiYHWX JOCnifKeHb He BUSIBNEHO (DakTiB B3aEMOZIi 3 BariHanbHUMU ny6prkaHTamu, matepianamu Ans CrpUHLIOBaHHS,
MEHCTpyarnbHUMK BUAINEHHAMM abo XiMiYHUMU NpOTM3annigHUMK NpenapartamMu.
MMig yac aHaniTMYHMX JOCNioKEHb HE BUSIBNEHO (DaKTiB B3aeMogii 3 BariHanbHUMu nybpukaHTaMm Ha BOOHIN OCHOBI.

BiaTBOplOBaHiCTb

Tect-cuctema BD Affirm gocnigxyBanacs y Tpbox 3BUYaHKUX KNiHiKax i3 3any4yeHHAM Kopuctysadis 6e3 gocsigy pobotn i3
cucTeMoto (NPakTUKYHOYi MeacecTpu) Ha NnpegMeT BiATBOPIOBAHOCTI B XOAi OQHOr0 aHanidy Ta Mk aHanisamu. Y KOXXHOMY
KNiHIYHOMY LieHTpi gocnigxysanocs 24 3awmndpoBaHri 3pasku, ski MicTUnm 12 no3auTmBHUX i 12 HeraTMBHUX 3paskiB. Y KOXHIN KMiHiLi
Oyno 34ilCHEHO MO YOTUPKW aHani3m WICTbOX 3Pas3KiB. Y BCiX TPbOX KMiHIYHMX LeHTpax Ans BCix 3paskiB 6yno oTpyMaHo Linkom
OAHOCTaNHi pesynsTaTy, WO CBiAYMTL MPO BiATBOPIOBAHICTL i MPOCTOTY BMKOPUCTaHHA TecT-cuctemun BD Affirm B xoai ogHoro Ta
KifIbKOX aHanisiB i B Pi3HMX KnMiHikax.

HASABHICTb

Ne 3a kat. Onwuc

446252 TecT-cuctema igeHTudikauii mikpooprariamis BD Affirm VPIII Microbial Identification Test, 24 Tectu.

446257 TecT-cnctema igeHTudikauii mikpoopraniamis BD Affirm VPIII Microbial Identification Test, 120 TecTis.

446251 TamnoHu ansa 3abopy 3paskis B ynakoui BD Affirm VPIII Bulk Sample Collection Swabs, 100 wr.

446250 Komnnektu ans 3a6opy 3paskis BD Affirm VPIII Sample Collection Sets, 24 wr.

446255 Cuctema TpaHcnopTyBaHHs npu Temnepatypi Aoskinnsg BD Affirm VPIII Ambient Temperature Transport System

(ansa TpaHcnopTyBaHHA npoTarom 72 rog.), 100 wr.
250100 Mpouecop BD MicroProbe Processor (120 B).
211918 Mpouecop BD MicroProbe Processor (220/240 B).
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IcTopis 3miH

Pepakuin 3BeAeHUN onuc 3miH

04 2019-06 [MepeTBOPEHO APYKOBaHUIA NINCTOK-BKMAAMNLL HA EMNEKTPOHHWIA.
[opaTtkoBi MOBM MOXHa 3HalTK Ha Beb-canTi bd.com/e-labeling.
HonaHo aaHi 4oCTyny ANs OTPUMAHHS IHCTPYKLIN i3 BUKOPUCTAHHA B
€MeKTPOHHOMY BUMMAAI.

Manufacturer / Mpoussoguten / Vyrobce / Fabrikant / Hersteller / KaraokeuaoTrg / Fabricante / Tootja / Fabricant / Proizvodac / Gyarté / Fabbricante / ATkapytubi /
Az Al / Gamintojas / Razotajs / Tilvirker / Producent / Producétor / Mpowuasogutens / Vyrobca / Proizvodaé / Tillverkare / Uretici / BupoGHuk / 477

Use by / Manonasaiite go / Spotiebujte do / Brug fer / Verwendbar bis / Xprion éwg / Usar antes de / Kasutada enne / Date de péremption / A& 718t / Upotrijebiti

do / Felhasznalhatésag datuma / Usare entro / JeiH nanpanaryra / Naudokite iki / Izlietot ITdz / Houdbaar tot / Brukes for / Stosowac¢ do / Prazo de validade / A se

utiliza pané la / Vicnonbsosats o / PouZite do / Upotrebiti do / Anvénd fére / Son kullanma tarihi / Bukopuctatu go\line / {4 F#% 11 H 1%

YYYY-MM-DD / YYYY-MM (MM = end of month)

rrrr-mMM-aa / rerr-MM (MM = kpast Ha meceua)

RRRR-MM-DD / RRRR-MM (MM = konec mésice)

AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = slutning af maned)

JJJJ-MM-TT / JJJJ-MM (MM = Monatsende)

EEEE-MM-HH / EEEE-MM (MM = TéAog Tou prjva)

AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = fin del mes)

AAAA-KK-PP / AAAA-KK (KK = kuu 16pp)

AAAA-MM-JJ / AAAA-MM (MM = fin du mois)

GGGG-MM-DD / GGGG-MM (MM = kraj mjeseca)

EEEE-HH-NN / EEEE-HH (HH = hénap utolsé napja)

AAAA-MM-GG / AAAA-MM (MM = fine mese)

HOKAK-AA-KK / HHKHKOK-AA / (AA = aiiablH COHbI)

YYYY-MM-DD/YYYY-MM(MM = € 'Z)

MMMM-MM-DD / MMMM-MM (MM = ménesio pabaiga)

GGGG-MM-DD/GGGG-MM (MM = ménesa beigas)

JJJJ-MM-DD / JJJJ-MM (MM = einde maand)

AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = slutten av maneden)

RRRR-MM-DD / RRRR-MM (MM = koniec miesigca)

AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = fim do més)

AAAA-LL-ZZ | AAAA-LL (LL = sfarsitul lunii)

rrrr-mMM-ga / rerr-MM (MM = koHew mecsiua)

RRRR-MM-DD / RRRR-MM (MM = koniec mesiaca)

GGGG-MM-DD / GGGG-MM (MM = kraj meseca)

AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = slutet av manaden)

YYYY-AA-GG / YYYY-AA (AA = ayin sonu)

PPPP-MM-1 / PPPP-MM (MM = kiHeub micaus)

YYYY-MM-DD / YYYY-MM (MM = J]4)

Catalog number / KatanoxeH Homep / Katalogové &islo / Katalognummer / ApiBuo6g katahdyou / Nimero de catalogo / Katalooginumber / Numéro catalogue /
Katalo$ki broj / Katalégusszam / Numero di catalogo / Katanor Hemipi / 7Fe-= 71 ¥ 3. / Katalogo / numeris / Kataloga numurs / Catalogus nummer / Numer

katalogowy / Numar de catalog / Homep no katanory / Katalogové &islo / Kataloski broj / Katalog numarasi / Homep 3a katanorom / H%'5

OE

[ EC |REP| Authorized Representative in the European Community / Otopuaupan npeactasuten B Esponeiickata o6wHocT / Autorizovany zastupce pro Evropském
spolecenstvi / Autoriseret repraesentant i De Europeeiske Fzellesskaber / Autorisierter Vertreter in der Europaischen Gemeinschaft / E§ouciodotnuévog
avTimpéowTrog oTnv EupwtraikA Koivétnta / Representante autorizado en la Comunidad Europea / Volitatud esindaja Euroopa Noéukogus / Représentant autorisé
pour la Communauté européenne / Autorizuirani predstavnik u Europskoj uniji / Meghatalmazott képviselé az Eurdpai K6z6sségben / Rappresentante autorizzato
nella Comunita Europea / EBpona kaybiMaacTbifbiHAarb! yakinetTi ekin /-5 &5 A 2] $19) vk / |galiotasis atstovas Europos Bendrijoje / Pilnvarotais parstavis
Eiropas Kopiena / Bevoegde vertegenwoordiger in de Europese Gemeenschap / Autorisert representant i EU / Autoryzowane przedstawicielstwo we Wspoélnocie
Europejskiej / Representante autorizado na Comunidade Europeia / Reprezentantul autorizat pentru Comunitatea Europeana / YnonHomMo4eHHbI npeactaButens
B EBponeiickom coobuiectse / Autorizovany zastupca v Eurépskom spolo¢enstve / Autorizovano predstavnistvo u Evropskoj uniji / Auktoriserad representant i
Europeiska gemenskapen / Avrupa Toplulugu Yetkili Temsilcisi / YnoeHosaxeHuit npeactasHuk y kpaiHax €C / Kl 3k A k£ U

In Vitro Diagnostic Medical Device / MeauuuHcku ypeq, 3a AvarHocTtuka uH BuTpo / Lékarské zafizeni uréené pro diagnostiku in vitro / In vitro diagnostisk medicinsk
anordning / Medizinisches In-vitro-Diagnostikum / In vitro diayvwoTikr 1aTpikf ouokeur) / Dispositivo médico para diagnéstico in vitro / In vitro diagnostika
meditsiiniaparatuur / Dispositif médical de diagnostic in vitro / Medicinska pomagala za In Vitro Dijagnostiku / In vitro diagnosztikai orvosi eszkdz / Dispositivo
medicale per diagnostica in vitro / XacaHab! xafgaiiaa xypriseTiH MeguumHanbik anardoctuka acnabel / In Vitro Diagnostic 2] & 717] / In vitro diagnostikos
prietaisas / Medicinas ierices, ko lieto in vitro diagnostika / Medisch hulpmiddel voor in-vitro diagnostiek / In vitro diagnostisk medisinsk utstyr / Urzadzenie
medyczne do diagnostyki in vitro / Dispositivo médico para diagndstico in vitro / Dispozitiv medical pentru diagnostic in vitro / MeauuuHckuin npu6op ans
AuarHocTukm in vitro / Medicinska pomécka na diagnostiku in vitro / Medicinski uredaj za in vitro dijagnostiku / Medicinteknisk produkt fér in vitro-diagnostik / In Vitro
Diyagnostik Tibbi Cihaz / MeanuHuit npucTpiii ans aiarHocTukm in vitro / R 4M2 Wi 227 3 4
Temperature limitation / TemnepatypHu orpaHnyenus / Teplotni omezeni / Temperaturbegraensning / Temperaturbegrenzung / Mepiopiopoi Beppokpaciag / Limitacion
de temperatura / Temperatuuri piirang / Limites de température / Dozvoljena temperatura / HSmérsékleti hatar / Limiti di temperatura / TemnepartypaHbl wekTtey /<%=
A %t / Laikymo temperatira / Temperatiras ierobeZojumi / Temperatuurlimiet / Temperaturbegrensning / Ograniczenie temperatury / Limites de temperatura / Limite
de temperatura / OrpaHuyenne Temnepatypbl / Ohranicenie teploty / Ograni¢enje temperature / Temperaturgrans / Sicaklik sinirlamasi / O6mexeHHs Temnepatypu
1 U BE PR 1)
Batch Code (Lot) / Kon Ha naptupata / Koéd (Cislo) Sarze / Batch-kode (lot) / Batch-Code (Charge) / Kwdikég mraprtidag (raptida) / Codigo de lote (lote) / Partii kood /
Numeéro de lot / Lot (kod) / Tétel szama (Lot) / Codice batch (lotto) / Tontama koabl / Bl x| ZL=(& E) / Partijos numeris (LOT) / Partijas kods (laidiens) / Lot nummer
/ Batch-kode (parti) / Kod partii (seria) / Cédigo do lote / Cod de serie (Lot) / Kog naptum (not) / Kod série (Sarza) / Kod serije / Partinummer (Lot) / Parti Kodu (Lot)
/ Koa naprii / fit'5 I

W Contains sufficient for <n> tests / CbabpxaHneTo e gocTaTbyHo 3a <n> Tecta / Dostatecné mnozstvi pro <n> testu / Indeholder tilstraekkeligt til <n> tests /
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Ausreichend fiir <n> Tests / Mepiéxel emapkn moodtnTa yia <n> e&eTdoelg / Contenido suficiente para <n> pruebas / Kiillaldane <n> testide jaoks / Contenu suffisant
pour <n> tests / Sadrzaj za <n> testova / <n> teszthez elegendé / Contenuto sufficiente per <n> test / <n> TecTTepi yLUiH XeTKinikTi / <n> E| 2~ E 7} F45-35] Lk

/ Pakankamas kiekis atlikti <n> testy / Satur pietiekami <n> parbaudém / Inhoud voldoende voor “n” testen / Innholder tilstrekkelig til <n> tester / Zawiera ilo$¢
wystarczajgcg do <n> testow / Contetdo suficiente para <n> testes / Continut suficient pentru <n> teste / [loctatouHo ans <n> Tectos(a) / Obsah vystaci na <n>
testov / SadrZaj dovoljan za <n> testova / Innehaller tillrackligt for <n> analyser / <n> test igin yeterli malzeme igerir / Buctaunts ans aHaniais: <n>/ £ 8547 <n>
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Consult Instructions for Use / Hanpasete cnpaska B MHCTpykuuuTe 3a ynotpeba / Prostudujte pokyny k pouZziti / Se brugsanvisningen / Gebrauchsanweisung
beachten / ZupBouAeureite Tig 0dnyieg xpriong / Consultar las instrucciones de uso / Lugeda kasutusjuhendit / Consulter la notice d’emploi / Koristi upute za
upotrebu / Olvassa el a hasznélati utasitast / Consultare le istruzioni per I'uso / MaiiganaHy HyckaysbiFbIMEH TaHbICkIN anbiHe3 / AH-& %] % 33 / Skaitykite
naudojimo instrukcijas / Skatit lietoSanas pamacibu / Raadpleeg de gebruiksaanwijzing / Se i bruksanvisningen / Zobacz instrukcja uzytkowania / Consultar as
instrugdes de utilizagdo / Consultati instructiunile de utilizare / Cm. pykoBoacTtso no akcnnyatauuu / Pozri Pokyny na pouzivanie / Pogledajte uputstvo za upotrebu /
Se bruksanvisningen / Kullanim Talimatlar’’na bagvurun / [ius. iHCTpyKuii 3 BUKopucTaHHs / 175 2 i i i 1i 1

Do not reuse / He nanonseaiite otHoBo / Nepouzivejte opakované / Ikke til genbrug / Nicht wiederverwenden / Mnv emravaypnoipotroieite / No reutilizar / Mitte
kasutada korduvalt / Ne pas réutiliser / Ne koristiti ponovo / Egyszer hasznalatos / Non riutilizzare / Manganan6anpis / A8 %] / Tik vienkartiniam naudojimui /
Nelietot atkartoti / Niet opnieuw gebruiken / Kun til engangsbruk / Nie stosowa¢ powtdrnie / N&o reutilize / Nu refolositi / He ucnons3sosatk nostopHo / NepouZzivajte
opakovane / Ne upotrebljavajte ponovo / Far ej ateranvéndas / Tekrar kullanmayin / He BukopuctoBysaTtv nosTopHo / i Z7) & & i il

Serial number / Cepuen Homep / Sériové Cislo / Serienummer / Seriennummer / Zeipiakdg apiBuog / N° de serie / Seerianumber / Numéro de série / Serijski broj /
Sorozatszam / Numero di serie / Tontamansik Hemipi / & &1 W & / Serijos numeris / Sérijas numurs / Serie nummer / Numer seryjny /Nimero de série / Numar de
serie / CepuitHbii Homep / Seri numarasi / Homep cepii / 741 %5

For IVD Performance evaluation only / Camo 3a oueHka ka4ecTBoTo Ha pabota Ha IVD / Pouze pro vyhodnoceni vykonu IVD / Kun til evaluering af IVD ydelse / Nur
fur IVD-Leistungsbewertungszwecke / Mévo yia agioAdéynon amédoong IVD / Sélo para la evaluacion del rendimiento en diagnéstico in vitro / Ainult IVD seadme
hindamiseks / Réservé a I'évaluation des performances IVD / Samo u znanstvene svrhe za In Vitro Dijagnostiku / Kizarélag in vitro diagnosztikahoz / Solo per
valutazione delle prestazioni IVD / XXacaHnabl xafaariaa «npobupka iliHaey» AnarHocTukaaa Tek XyMblCTbl 6aranay ywin / IVD A5 3 7}ell th e A vk A& / Tik IVD
prietaisy veikimo charakteristikoms tikrinti / Vienigi IVD darbibas novértésanai /Uitsluitend voor doeltreffendheidsonderzoek / Kun for evaluering av IVD-ytelse /
Tylko do oceny wydajnosci IVD / Uso exclusivo para avaliagéo de IVD / Numai pentru evaluarea performantei IVD / Tonbko Anst OLiEHKW Ka4yecTBa ANarHoCTUKM in
vitro / Uréené iba na diagnostiku in vitro / Samo za procenu ucinka u in vitro dijagnostici / Endast for utvardering av diagnostisk anvandning in vitro / Yalnizca IVD
Performans degerlendirmesi igin / Tinbku Ans ouiHoOBaHHS SIKOCTi giarHocTukw in vitro / (R IVD 4 REVEAS

For US: “For Investigational Use Only”

Lower limit of temperature / JoneH numut Ha Temnepatyparta / Dolni hranice teploty / Nedre temperaturgraense / Temperaturuntergrenze / Katwrepo 6pio
Beppokpaaiag / Limite inferior de temperatura / Alumine temperatuuripiir / Limite inférieure de température / Najniza dozvoljena temperatura / Alsé hémérsékleti
hatar / Limite inferiore di temperatura / TemnepatypaHblH TemeHri pykcar weri / 313 &= / Zemiausia laikymo temperatdra / Temperattras zemaka robeza /
Laagste temperatuurlimiet / Nedre temperaturgrense / Dolna granica temperatury / Limite minimo de temperatura / Limita minima de temperatura / HuxHuit npegen
Temnepatypsl / Spodna hranica teploty / Donja granica temperature / Nedre temperaturgrans / Sicaklik alt siniri / MiimansHa Temnepatypa / ifiJ% F

Control / KontponHo / Kontrola / Kontrol / Kontrolle / Maptupag / Kontroll / Contréle / Controllo / Baksinay / 1 - / Kontrolé / Kontrole / Controle / Controlo /
KonTporns / kontroll / Kontpons / % i

Positive control / MonoxwuTteneH koHTpon / Pozitivni kontrola / Positiv kontrol / Positive Kontrolle / @gTikég paptupag / Control positivo / Positiivne kontroll / Controle
positif / Pozitivna kontrola / Pozitiv kontroll / Controllo positivo / OH 6akbinay / 44 71 E& / Teigiama kontrolé / Pozitiva kontrole / Positieve controle / Kontrola
dodatnia / Controlo positivo / Control pozitiv / MonoxuTtenbHbiit KOHTponb / Pozitif kontrol / MoautueHui koHTpons / BH 4 X I iR 7

Negative control / OtpuuateneH koHTpon / Negativni kontrola / Negativ kontrol / Negative Kontrolle / Apvntikég péptupag / Control negativo / Negatiivne kontroll /
Contrdle négatif / Negativna kontrola / Negativ kontroll / Controllo negativo / HeratusTik 6akbinay / &4 71 =% / Neigiama kontrolé / Negativa kontrole / Negatieve
controle / Kontrola ujemna / Controlo negativo / Control negativ / OTpuuatenbHbiii KoHTposs / Negatif kontrol / HeratusHunin konTponb / [ 14 % HE 7

Method of sterilization: ethylene oxide / MeToa Ha cTepunusauus: etuneHoB okeua / Zpusob sterilizace: etylenoxid / Steriliseringsmetode: ethylenoxid /
Sterilisationsmethode: Ethylenoxid / MéBodog amooTeipwaong: aiBulevoteidio / Método de esterilizacion: 6xido de etileno / Steriliseerimismeetod: etlileenoksiid

/ Méthode de stérilisation : oxyde d’éthylene / Metoda sterilizacije: etilen oksid / Sterilizalas modszere: etilén-oxid / Metodo di sterilizzazione: ossido di etilene /
CTepunusaums agici — aTuneH ToTbirbl / 45 B o &l @8- AFo] = / Sterilizavimo biidas: etileno oksidas / Sterilizé$anas metode: etilenoksids / Gesteriliseerd met
behulp van ethyleenoxide / Steriliseringsmetode: etylenoksid / Metoda sterylizacji: tlenek etylu / Método de esterilizagao: 6xido de etileno / Metoda de sterilizare:
oxid de etilend / Metop ctepunusauum: atuneHokens / Metoda sterilizacie: etylénoxid / Metoda sterilizacije: etilen oksid / Steriliseringsmetod: etenoxid / Sterilizasyon
yontemi: etilen oksit / Metoa cTepunisauii: eTuneHokeugom / K Jik: ALk

Method of sterilization: irradiation / Metog Ha ctepunusauus: npagvaums / Zpusob sterilizace: zareni / Steriliseringsmetode: bestraling / Sterilisationsmethode:
Bestrahlung / MéBodog atrooTeipwong: akTivoBoAia / Método de esterilizacion: irradiacion / Steriliseerimismeetod: kiirgus / Méthode de stérilisation : irradiation /
Metoda sterilizacije: zragenje / Sterilizalas modszere: besugarzas / Metodo di sterilizzazione: irradiazione / Ctepunusaums sgici — cayne Tycipy / 25 24 : WAL/
Sterilizavimo bidas: radiacija / Sterilizésanas metode: apstaroSana / Gesteriliseerd met behulp van bestraling / Steriliseringsmetode: bestraling / Metoda sterylizacji:
napromienianie / Método de esterilizagéo: irradiagdo / Metoda de sterilizare: iradiere / Metoa ctepunusauuun: obnydenue / Metoda sterilizacie: oziarenie / Metoda
sterilizacije: ozra¢avanje / Steriliseringsmetod: stralning / Sterilizasyon yéntemi: irradyasyon / Metoz ctepunisauii: onpomiHeHHsM / K ik Fidt

Biological Risks / Buonoruynu puckose / Biologicka rizika / Biologisk fare / Biogefahrdung / Biohoyikoi kivduvol / Riesgos biolégicos / Bioloogilised riskid / Risques
biologiques / Bioloski rizik / Bioldgiailag veszélyes / Rischio biologico / Buonorusnelk Toyekenaep / A =34 93] / Biologinis pavojus / Biologiskie riski / Biologisch
risico / Biologisk risiko / Zagrozenia biologiczne / Perigo bioldgico / Riscuri biologice / Buonornyeckas onacHocTs / Biologické riziko / Bioloski rizici / Biologisk risk /
Biyolojik Riskler / Biornoriuna Hebeaneka / A4 KUK

Caution, consult accompanying documents / BHumaHue, HanpaseTe cnpaska B NpuapyxasaLuuTe AokymeHTn / Pozor! Prostuduijte si pfilozenou dokumentaci!

/ Forsigtig, se ledsagende dokumenter / Achtung, Begleitdokumente beachten / Mpocoyr|, cupBouAeuTeite Ta gUVOdEUTIKG £yypaga / Precaucion, consultar la
documentacion adjunta / Ettevaatust! Lugeda kaasnevat dokumentatsiooni / Attention, consulter les documents joints / Upozorenije, koristi pratecu dokumentaciju

/ Figyelem! Olvassa el a mellékelt tajékoztatot / Attenzione: consultare la documentazione allegata / AGaiinaHpia, TUICTi KyKaTTapMeH TaHbICbIHbI3 / 5-2], 545-%
g 2 % | Démesio, zitrékite pridedamus dokumentus / Piesardziba, skatit pavaddokumentus / Voorzichtig, raadpleeg bijgevoegde documenten / Forsiktig,

se vedlagt dokumentasjon / Nalezy zapoznac sie z dotgczonymi dokumentami / Cuidado, consulte a documentacéo fornecida / Atentie, consultati documentele
nsotitoare / BHumaHwve: cm. npunaraemyto gokymenTtaumio / Vystraha, pozri sprievodné dokumenty / Paznjal Pogledajte prilozena dokumenta / Obs! Se medftljande
dokumentation / Dikkat, birlikte verilen belgelere bagvurun / Ysara: AvB. cynyTHio AokymeHTawito / /Ny, 152 [ B S0k o

Upper limit of temperature / FopeH numuT Ha Temnepatypara / Horni hranice teploty / @vre temperaturgraense / Temperaturobergrenze / Avitepo 6plo Beppokpaaiag
/ Limite superior de temperatura / Ulemine temperatuuripiir / Limite supérieure de température / Gornja dozvoljena temperatura / Felsé hémérsékleti hatar / Limite
superiore di temperatura / TemneparypaHbiH pykcat eTinreH xofapfbl weri / %3 &= / Auksiausia laikymo temperatdra / Aug$éja temperattras robeza / Hoogste
temperatuurlimiet / @vre temperaturgrense / Gérna granica temperatury / Limite maximo de temperatura / Limita maxima de temperatura / BepxHuii npegen
TemnepaTtypbl / Horna hranica teploty / Gornja granica temperature / Ovre temperaturgrans / Sicaklik (st siniri / MakcumansHa Temnepatypa / i % F )

Keep dry / MNasete cyxo / Skladujte v suchém prostfedi / Opbevares tert / Trocklagern / @uAdgTe To oTeyvo / Mantener seco / Hoida kuivas / Conserver au sec /
Drzati na suhom / Szaraz helyen tartandd / Tenere all'asciutto / Kyprak kyiinge ycra / 713 28] 4] / Laikykite sausai / Uzglabat sausu / Droog houden / Holdes
tert / Przechowywac w stanie suchym / Manter seco / A se feri de umezeala / He ponyckate nonaganus snarv / Uchovavajte v suchu / Drzite na suvom mestu /
Férvaras torrt / Kuru bir sekilde muhafaza edin / Bepertv sin sBonorw / i {445 T- 1§

Collection time / Bpeme Ha cb6upane / Cas odbéru / Opsamlingstidspunkt / Entnahmeuhrzeit / Qpa ocuMoyrig / Hora de recogida / Kogumisaeg / Heure de
prélévement / Sati prikupljanja / Mintavétel idépontja / Ora di raccolta / XKunay yaksiTbl / <=3 A7t / Paémimo laikas / Savaksanas laiks / Verzameltijd / Tid
prevetaking / Godzina pobrania / Hora de colheita / Ora colectarii / Bpemsa c6opa / Doba odberu / Vreme prikupljanja / Uppsamlingstid / Toplama zamani / Yac
3a6opy / KA [H]

Peel / O6enete / Oteviete zde / Abn / Abziehen / AmrokoMroTe / Desprender / Koorida / Décoller / Otvoriti skini / Huzza le / Staccare / ¥cTiHri kabaThiH anbin Tacta /
B17]7] | Plésti ¢ia / Atlimét / Schillen / Trekk av / Oderwac / Destacar / Se dezlipeste / Otknents / Odtrhnite / Oljustiti / Dra isar / Ayirma / Bigkneitu / #i

Perforation / Mepdopauus / Perforace / Perforering / Aiatpnon / Perforacion / Perforatsioon / Perforacija / Perforalas / Perforazione / Tecik Tecy / 23|41 /
Perforacija / Perforacija / Perforatie / Perforacja / Perfuragéo / Perforare / Mepdopaums / Perforacia / Perforasyon / Mepdopauist / % £
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Do not use if package damaged / He usnonaseaiite, ako onakoskarta e nospeaeHa / Nepouzivejte, je-li obal poskozeny / Ma ikke anvendes hvis emballagen er
beskadiget / Inhal beschadigter Packungnicht verwenden / Mn xpnoigotroigite eGv n ouokeuaoia €xel utrooTei {nuid. / No usar si el paquete esta dafado / Mitte
kasutada, kui pakend on kahjustatud / Ne pas I'utiliser si 'emballage est endommagé / Ne koristiti ako je oSte¢eno pakiranje / Ne hasznalja, ha a csomagolas
sériilt / Non usare se la confezione & danneggiata / Erep naket 6yabinfan 6onca, naitganan6a / 9 7] A 7} =45l 74 9- A& 4] / Jei pakuoté pazeista,
nenaudoti / Nelietot, ja iepakojums bojats / Niet gebruiken indien de verpakking beschadigd is / Ma ikke brukes hvis pakke er skadet / Nie uzywac, jesli
opakowanie jest uszkodzone / N&do usar se a embalagem estiver danificada / A nu se folosi daca pachetul este deteriorat / He ncnonb3osatb npu nospexaeHum
ynakoBku / Nepouzivaijte, ak je obal poSkodeny / Ne koristite ako je pakovanje oste¢eno / Anvand ej om férpackningen ar skadad / Ambalaj hasar gérmisse
kullanmayin / He BukopucToByBaTH 3a NOLIKOMKEHOT ynakoskm / UL i, 15204l 1]

Keep away from heat / Masete ot TonnuHa / Nevystavuijte pfiliSnému teplu / Ma ikke udsaettes for varme / Vor Warme schiitzen / KpatioTe 1o pakpid amé
BeppoTNTa / Mantener alejado de fuentes de calor / Hoida eemal valgusest / Protéger de la chaleur / Drzati dalje od izvora topline / Ovja a melegtél / Tenere lontano
dal calore / CankbiH xepge cakra / &-2 9] &l of g / Laikyti atokiau nuo $ilumos $altiniy / Sargat no karstuma / Beschermen tegen warmte / Méa ikke utsettes for
varme / Przechowywac z dala od zrédet ciepta / Manter ao abrigo do calor / A se feri de caldura / He narpesatb / Uchovavajte mimo zdroja tepla / Drzite dalje od
toplote / Far ej utsattas for varme / Isidan uzak tutun / Bepertv sig aii Tenna / 1 it & #4J5

Cut / Cpexerte / Odstfihnéte / Klip / Schneiden / Koyrte / Cortar / Loigata / Découper / ReZi / Vagja ki / Tagliare / Kecitia / Z-2}u] 7] / Kirpti / Nogriezt / Knippen / Kutt
/ Odcigé / Cortar / Decupati / Otpesars / Odstrihnite / Iseéi / Klipp / Kesme / Pospisatu / 8

Collection date / lata Ha cbbupaHe / Datum odbéru / Opsamlingsdato / Entnahmedatum / Huepopnvia ouAoyrig / Fecha de recogida / Kogumiskuupéev / Date
de prélévement / Dani prikupljanja / Mintavétel datuma / Data di raccolta / YXuHaraH Tis6ekyHi / 55 &%} / Paémimo data / Savaksanas datums / Verzameldatum /
Dato prevetaking / Data pobrania / Data de colheita / Data colectarii / lata c6opa / Datum odberu / Datum prikupljanja / Uppsamlingsdatum / Toplama tarihi / lata
3a6opy / KA H ]

ul/test / uL/tect / uL/Test / uL/e&étaon / ul/prueba / uL/teszt / /€l 2~ = / mkn/tect / pLityrimas / pL/parbaude / pL/teste / mkn/anania / ML/ il

Keep away from light / Ma3ete ot ceetnuHa / Nevystavujte svétlu / Ma ikke udseettes for lys / Vor Licht schiitzen / KpatfioTe 10 pakpid atmé 1o gwg / Mantener
alejado de la luz / Hoida eemal valgusest / Conserver a I'abri de la lumiére / Drzati dalje od svjetla / Fény nem érheti / Tenere al riparo dalla luce / KapaHfbinanraH
xeppe ycra / 2-& v &l oF ¢/ Laikyti atokiau nuo Silumos Saltiniy / Sargat no gaismas / Niet blootstellen aan zonlicht / Ma ikke utsettes for lys / Przechowywac z
dala od zrédet $wiatta / Manter ao abrigo da luz / Feriti de lumina / XpanuTb B TemHoTe / Uchovavajte mimo dosahu svetla / Drzite dalje od svetlosti / Far ej utsattas
for ljus / Isiktan uzak tutun / BeperTu Big aii ceitna / i it 2 Y64k

Hydrogen gas generated / O6pasysaH e Bogopog ra3 / Moznost tniku plynného vodiku / Frembringer hydrogengas / Wasserstoffgas erzeugt / Anpioupyia agpiou
udpoydvou / Produccion de gas de hidrogeno / Vesinikgaasi tekitatud / Produit de I'hnydrogéne gazeux / Sadrzi hydrogen vodik / Hidrogén gazt fejleszt / Produzione
di gas idrogeno / Maatektec cyTeri nainna Gonasl / 524 7k~ A4 % / I3skiria vandenilio dujas / Rodas Gdenradis / Waterstofgas gegenereerd / Hydrogengass
generert / Powoduje powstawanie wodoru / Produgdo de gas de hidrogénio / Generare gaz de hidrogen / Beigenenue sogopopa / Vyrobené pouzitim vodika /
Oslobada se vodonik / Genererad vatgas / Agiga gikan hidrojen gazi / Peakuisi 3 BugineHHsam BoaHo / 2 7= 44

Patient ID number / U] Homep Ha nauuenTa / ID pacienta / Patientens ID-nummer / Patienten-1D / ApiBu6g avayvwpiong acBevolg / Nimero de ID del paciente /
Patsiendi ID / No d’identification du patient / Identifikacijski broj pacijenta / Beteg azonosité szama / Numero ID paziente / MauveHTTiH naeHTudUKaumsnelk Hemipi /
g2} ID W& / Paciento identifikavimo numeris / Pacienta ID numurs / Identificatienummer van de patiént / Pasientens ID-nummer / Numer ID pacjenta / Numero da
ID do doente / Numar ID pacient / neHTndpukaumoHHbIn Homep naumenTa / Identifikacné Eislo pacienta / ID broj pacijenta / Patientnummer / Hasta kimlik numarasi /
IneHTudikaTop nauieHTa / & #FH FRil S

Fragile, Handle with Care / Yynnueo, PaboteTte c HeobxoammoTo BHUMaHue. / Kiehké. Pfi manipulaci postupujte opatrné. / Forsigtig, kan ga i stykker. / Zerbrechlich,
vorsichtig handhaben. / EGBpauacTo. XeipioTeite To pe Tpocoyr. / Fragil. Manipular con cuidado. / Orn, kasitsege ettevaatlikult. / Fragile. Manipuler avec précaution.
/ Lomljivo, rukujte paZljivo. / Térékeny! Ovatosan kezelendd. / Fragile, maneggiare con cura. / CbiHfbiww, abainan nangananbiibis. / =4 71% 7] 412 =2 / Trapu,
elkités atsargiai. / Trausls; rikoties uzmanigi / Breekbaar, voorzichtig behandelen. / @mtalig, handter forsiktig. / Krucha zawartos$¢, przenosi¢ ostroznie. / Fragil,
Manuseie com Cuidado. / Fragil, manipulati cu atentie. / Xpynkoe! O6paLyatbcsi ¢ ocTopoxHocTbio. / Krehké, vyZaduje sa opatrna manipulacia. / Lomljivo - rukujte
pazljivo. / Brackligt. Hantera forsiktigt. / Kolay Kirilir, Dikkatli Tagiyin. / TeHgitHa, 3BepTatucs 3 obepesxHictio / 5t /Ny

bd.com/e-labeling
KEY-CODE: 670160JAA

Europe, CH, GB, NO:  +800 135 79 135

International: +31 20 794 7071
AR +80013579135 LT 880030728
AU +800 13579135 MT +3120796 5693
BR 0800 591 1055 NZ +800 13579135
CA +1855 8058539 RO 0800 895 084
CO +80013579135 RU +800 13579 135
EE 0800 0100567 SG 8001013366
GR 00800 161220157799 SK 0800 606 287
HR 0800 804 804 TR 00800 142 064 866
IL  +80013579 135 US +1855236 0910
IS 8008996 UY +800 13579135
LI +3120796 5692 VN 12280207
“ Becton, Dickinson and Company [Ec [Rep| Benex Limited
7 Loveton Circle Pottery Road, Dun Laoghaire
Sparks, MD 21152 USA Co. Dublin, Ireland

ATCC® is a trademark of the American Type Culture Collection.
Proclin is a trademark of Rohm and Haas Co.

BD, the BD Logo, BD Affirm and BD MicroProbe are trademarks of Becton, Dickinson and Company or its affiliates. All other
trademarks are the property of their respective owners. © 2019 BD. All rights reserved.
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